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készek-e az ajánlatokban foglalt árak és feltételek mellett a m. kir. honvédség szük­
ségletét is szállítani, ha a m. kir. honvédség illetékes hatóságai részéről ezen szállí­
tások óhajtatnak. . , 

10. Miután a legelőnyösebb ajánlatoknak jóváhagyása egy év tar tamara a iiaa-
test hadbiztosságra ruháztatott át, tehát az erre vonatkozó ajánlatok, nyilatkozatok 
stb.-nek közvetlen felterjesztése a közös hadügyminisztériumhoz — mint teljesen 
czéltalan — kerülendő, mivel az ilyen beadványok a hadtest hadbiztossaghoz való 
küldéssel járó időveszteség miatt az illető biztosító tárgyaláson rendesen nem vehe­
tők figyelembe. 

Kelt Budapest, 1905. évi június hó 25-én. 
A cs. és kir. 4 . hadtest hadbiztossága. 

1 korona 
bélyeg Ajánlati minta. 

Én alulirt az 1905. évi június hó 30-án 4440. sz. a. kelt hirdetmény alapján 
.***) ajánlatommal kötelezem magamat, hogy az N 

f., szóval fillér, 
f., szóval fillér, 

..f., szóva l - fillér, 

_f., szóval fillér, 

ezen 
állomásra nézve 

a szénának 5600 grammos adagját 
az alomszalmának 2100 grammos adagját 
az ágyszalmának métermázsáját, a szük­

séglet helyére való elfuvarozásával együtt— 
a tűzifának köbméterét (neme), a szük­

séglet helyére való elfuvarozásával együtt— 
a kőszénnek métermázsáját (neme), a szük­

séglet helyére való elfuvarozásával együtt f., szóval nller 
190 évi hó 1-től 190.-évi -hó végéig terjedő időtartamra 
száílitom továbbá az átvonuló élelmezést is a gyakorlatokhoz bevonuló szabadsá­
goltak tartalékosok, póttartalékosok és honvédek, valamint átvonulások és csapat-
összpo'ntositások részére, az előkészített feltételi füzet illető pontjai értelmében 
kiszolgáltatom és ezen ajánlatért a külön borítékban csatolt (vagy az ide csatolt 
elismervény szerint a . . .pénztárnál letéteményezett, semmi más köte­
lezettségért nem szavatoló) nevezetesen összesen korona 
bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magam azon esetben, ha a szállítást elnyerném, hogy leg­
később 14 nappal az ez iránti hivatalos értesítés után, bánatpénzemet a 10 száza­
léknyi óvadék erejéig kiegészitendem, s ha ezt elmulasztanám, a had igazgatását 
feljogosítom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró szállítási keresetemből való levonás 
utján eszközöltesse. Továbbá kötelezem magamat az ajánlatban foglalt árak és fel­
tételek mellett a m. kir. honvédség szükségletét is szállítani, ha a m. kir. honvédség 
illetékes hatóságai részéről ezen szállítások óhajtatnak. Egyébiránt a hirdetményben 
közzétett feltételeken kivül a tárgyalásra előkészített feltételi füzetekben foglaltaknak 
is alávetem magamat . 

A z f[ nek N.-ben kelt, ide mellékelt értesítése szerint a megbízható­
ságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlenül az nek 
fog átküldetni. 

Kelt N . ben, 1905 hó n. X. Y. (vezeték- és keresztnév, 
lakhely, megye). 

M e g j e g y z é s . 
***) Ezen helyen olyan esetben, midőn az ajánlattevő az illető ajánlatot kizá­

rólag összetesnek kívánja tekinteni, az «összetes» szó beszúrandó, mert minden 
ajánlat, mely ezen toldalékot nélkülözi, nem összetesnek tekintetik. Összetes aján­
latokat szénára és szalmára nem szabad tenni. 

Az ajánlat lepecsételendő és boritékára í randó: 
•Ajánlat az 1905. évi június hó 25-én kihirdetett s 1905 . . . . h ó n 

tartandó tárgyaláshoz.! 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő. 

K N U T H KAROLY 
mérnök és gyáros 10669 

Ga. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
Qyar és iroda: 

B u d a p e s t , VII. k e r . , G a r a y - u t c z a 10. 
Központi viz-, lég- ég gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
ssatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelő­

gépek stb. 

lenek, költségvetések, Jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek 

Alapíttatott 1878. Telefon 15—56. 

Tornaeszköz, 
valód angol tennis játék, függő-ágy. 
háló, tekejátek, zsák, ponyva és fehér 
ker.derkötél legolcsóbb megbízható 

beszerzési forrása 

Seffer Antal 
sporteszközök és kötélgyártó-telepe 

Budapest, IY., Károly-ufcza, boltsz. i2. 
(Központi városház épülete.) 

Képes árjegyzék kívánatra ingyen és 
bérmentve. 10699 

Igen ha 
tasos vér­
szegénység 
sápkor, nen-
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2.40 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
14.12 kor. franoo küldve. 

Főraktár Budapesten 
Török József gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél 
Rozsnyay Mátyás gyógyszertá­
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban. 

A Bozsnyay féle vasas cbinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
-«r T fj± ^ ^ ^-w £ 3 ^ i ^ a versenyt, hanem azokat 
\ í l ö C i l j ^ ^ felül is múlja. Vérsze­

gényeknek különösen 
• ^ \ ajánlható. 

{ * J f | ] f l í i ^ v S s á m o . elismerő -

bora. 
ny i l a tkoza t . 

Több kórház­
ban van al­

kalmazva. 
10625 

Férfiöltönyt 
d iva to s szabássa l , gyapin-
szövetből készit m é r t é k u t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester. 11090b 
Budapest, Rottenbiller-a.4B. 

Vidékre minták bérmentve. 

r^— Sachsen-Altenburg. ^ » w 
I Technikum Altenburg. ^ 
I Géuéüités és elektrotechnik. • 
I papirtechn. Prigramm ingy. 
^ M Állami biztos. I 

5 frtért 
sz üt k ü l d utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r u h á z 
Budapest. Rottenbiller-u.4B. 
egy f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r finom fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

S MÁLNÁS I 

ICÜLIA 
| | artézia gyógyforrás ím--

bicarbonátokban és konyhasóban a kon­
tinens legdúsabb természetes alkalikus 
sós s a v a n y a v i z e . Szikla rétegen átfuit 
artéz ia forrás . Páratlan étvágygerjesztő 

és nyálkaoldó. UC79 
A gyomorégést azonnal megszünteti 
Korányi, Xétly, Rig-ler, Vámossy' 

— Hirschler, Irsai, Onodi.Tauszk.Polat-
,=- sek budapesti egyetemi tanárok és 
SS specialisták gége-, légcső-, tüdő 

= gyomor-, Dél-, vese-, máj- óshólyag-
bántalmaknál a málnást 

,,SICULIA''gyóQyfimaS 
természetes alkalikus sós savanyuvizet 
minden eddig ismert savanyuviznél 
jobbnak minősítettek. — Kezelő tulaj­
donos • SICULIA" r. t. Málnás-fürdő 
(Háromszék m.j. Főraktár Budapesten 

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete 
IV., Mnzeum-körnt 7. Telefon 672. 
Azonkívül ! apható minden gyógyszertár­
ban drogéria- és füszerkereskedésben és 

vidéken minden nagyobb városban. 

Tessék a „Siculia" névre figyelni. 

10615 

Világhírű kitüntetett olmützi 

Quargli. 
Az első olmützi gépüzemű sajtgyár. 
mely 1839. évben alapíttatott 
ajánl saját gyártmányából eg) 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
J0SEF MEIXNER, Olmiitz, 

Bahnhof. 10821 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban, 

Budapest, Egyetem-u.4. 

I g a z i ú r i n ő 
arczának, keblének, kezei­
nek alapos ápolására basz­
nál] a mindig a világhírű, 
1885-ik év óta törvényileg 

védett K r l e g n e r - f é l e 

CRÉME DE 
MAMUERITET. 
Kérjen mindig határozottan 

K r i e g n e r - félét . 
Eredeti nagy tégely 4 kor. 

Próbatégely 1 kor. 
KRIEGNER GYÖRGY 
gyógyszertára Budapes t , 

V I I I . , K á l v i n - t é r . 
íoem 

Qtermva//ou 
CHINA-BOR V A S S A L 

erésitásier gyengélkedik, vérszegények és 
l&Bbadosék számára. Étrágygerjcezté, ideg-

•ró. i té és Térjavité sasr. 10852 
Knisa Iz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J. SERRAVALLO, Tr ies te BarooU. 
Vásárolható a gyógyszertárakban féllitrres fürgékben 

i a 2.60, egész literes ivegekbea > k 4.80. 

A már 53 év óta dicséretreméltókig ismert, s a 71012. sz. Bm. leirat követelményeinek teljesen megfeleli 

' NI 
UJ-VUKOVAR1 
rr 

n ] ' 
uj-vukovári 

f 

szeplő himló'hely, sümör. májfoltok, fakadékok, 
forrósági pörsenések, orrvörösségek és mindén 

egyébTrczvirágzások ellen, valamint az 

mely az arczkenőcscsel a használati utasítás 
"szerint alkalmazva, még korosabb egyéneknek" 

is viruló és fiatal kinézést kölcsönöz. 
ára 1 kor. 6 0 fill., kisebb 1 kor., szappan l kor. Utánzásoktól óvakodjunk ! 

os által V n k o v á r o n készített kenőcs valódi. Minden tégelyen Krajosovios, 
a készítő arczképe látható. 11132 

Főraktár: Budapest, KirálY-utcza \2 és Andrássy-ut 26, Török József gyógYszertára. 

Uak 
Egy na, 
Kraje 

szappan 

k I R V P R I í Y / ^ S T " todaPirk J . puskamnves. 
l M l l i l L l i éVhiSlil (Alapíttatott 1808. évben.) 

BUDAPEST IV., Béosi-n. 2., gyár Xózsa-u. 7, 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű Kettős va­
dász-fegyverekből, golyósfegyverek, amerikai Winches­
ter serétes ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfegyve­
rek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, me­

lyek jóságáért kezeskedik. 10846 

GANZ ÉS 
LFOBERSDORF, 

Városi iroda 

T" /%. T> C3 A VASÖNTŐ ÉS GÉPGYÁR 
l A K a A RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

BUDAPEST, RATIBOR. 
Budapest, IV., Ferencziek-tere 2. ios3* 

Elektromos'világitási és erőátviteli berendezések. Elektromos nagy vasutak, vá­
rosi-, bánya- és iparvasutak. Turb inák : Francis rendszere szerint. Zsilipek és csővezetékek. 
Gázmotorok: Kohó-, generátor' és világitógázra Í000 lóerőig és azon túl, petróleum-, 
benzin- és spiritus-mótorok és lokomobilok Banki-féle vizbefecskendezéssel. Malomberen­
dezések. Hengerszékek. V a s ú t i kocsik. Kocsialkatrészek. Korbuly- és '• atona- Varga­
csapágyak. Kéregöntesü vasúti kerekek és keresztezések. Forgókorongok, tolópadok és ki­
térők. Daruk ét eme lőgépek kézi, gőz, petróleum és elektromos erővel való hajtásra. 
Aprítógépek. Kőzúzók. Golyómalmok. Dugattyú- és centrifagalszlvattyúk naoy 
emelő magasságra. Bányagépek. Compressorok. Ventilátorok. Felvonók. Transmissz iok. 

Vas-, aczél- és érczüntrények. Tv.steméBZtő készülékek. Vizszürők. M. sz. 556. 

Pranklin-Társtilat nyomdája, Budapesten, (IV., Egyetom-utoza 4.) 

30.SZ. 1 9 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 23. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁQ és 
POTJTTKAT ÚJDONSÁGOK (a Viliekrónikával) együtt { egész évre 2 4 korona 

félévre _ 1 2 • 

MÁTYÁS KIRÁLY ALAKJA AZ EZREDÉV 
EMLÉKMŰVÖN ZALA GYÖRGYTŐL. 

Á
KÉSZÜLŐBEN levő ezredévi emlékmű tizennégy 
királyalakja közül kilencznek szobormin-

utája már készen van, köztük Mátyás király 
fejedelmi tartású, büszke alakja is, mely az em­
lékmű oszlopsorában fog helyet foglalni a többi 
királyokkal együtt. Magassága két és fél méter 
s közelebb kerül ki a bronzöntő műhelyből. 

Zala György, a kiváló szobrászművész, a 
renaissance-kori Mátyást akarta művében kife­
jezni. A király testét pánczél borítja, s a művész 
az akkori kor művészetének megfelelőleg, korai-
renaissance (quattro cento) díszítést alkalma­
zott a pánczélon. E vaspánczél fölött a király 
válláról selyemköpeny lóg, festői redőzettél. 

A szobor tartása az erélyes, kemény akaratú 
királyt állítja elénk. Fejével kissé balra fordul, 
bal kezét parancsolólag tartja, s jobb keze meg­
hajlított kardján nyugszik. Szemeivel a távolba 
néz, s vonásain ott van az uralkodói bölcseség 
arczkifejezése. Egyenes orr, zárt homlok, éle­
sen iveit szemöldök, széles, erélyességre valló 
száj, oroszlán-sörényszerű ha j : mindez a hatal­
mas király belsejét akarja ábrázolni külsőleg, 
plasztikus formákkal. 

A művész a fej mintázásánál az ismert baut-
zeni emlék Mátyás-fejét vette alapul. Tudva­
levőleg a Bautzenben (Csehország) lévő emlé­
ken van legelfogadhatóbb aczképe Mátyásnak, 
mert az egykorú szobrász, a ki annak ide­
jén ezt a fejet mintázta, ötször fordult meg 
Budavárában, a királyt közvetlen közelből is­
merte s így alkalma nyílt, hogy természet után 
mintázhassa meg arczát. A fej körűi néhány 
betűzött babérágat látunk, a mely mint jelleg­
zetes dísz, szintén rajta van Mátyásnak majd 
minden egykorú arczképén. 

Az ezredévi emlékművet a következő negyven­
két szobrászati mű fogja díszíteni: Tizennégy 
királyalak, tizennégy történeti dombormű, hét 
lovas vezér, Gábor arkangyal, mely már ott áll 
a főoszlop tetején; a Béke és Háború allegóriája, 
a Tudás és Dicsőség, továbbá a Munka és Jólét, 
s az «Életünket és vérünket* allegorikus szobor-
csoportozatok. Ezek közül most van munkában 
Árpád vezér lovas-szobra, s elkészültek már : 
Senyéitől Szent István és IL Endre, Köllőtől 
IV- Béla, Füreditől Könyves Kálmán és L Lipót, 
Margótól Hunyadi János, Kiss Györgytől Bo­
bért Károly, Zalától Mátyás és Telestől HL Ká-

Erdélyi fényképe. 

MÁT¥ÁS KIRÁLY SZOBRA ZALA GYÖRGYTŐL. 
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roly királyok alakjai, valamint Gábor arkan­
gyal, a Háború és Béke, Munka és Jólét, 
Tudás ós Dicsőség szoborcsoportok, mely utóbbi 
kettő az 1900. évi párisi világkiállításon is ki 
volt állítva, ki tüntetést szerezve alkotójuknak, 
Zala Györgynek. A monumentál is mű szobrá­
szati része 1895 óta foglalja le Zala György 
munkásságát . Időközben gróf Andrássy Gyula 
lovas-szobrát is elkészítette, s most teljes ere­
jé t újra az emlékműnek szenteli. Ha majd a 
hátralévő szobrok is elkészülnek, az ünnepélyes 
•leleplezés körülbelől három esztendő múlva fog 
megtörténni . Az eddig kész szobrokban pedig 
nemsokára gyönyörködhetik a közönség, mert 
még ebben az évben el fogják azokat helyezni 
az emlékművön, melynek környékét most ren­
dezik. 

OH DRÁGA SZELLEM... 
Camoens sonettje. 

Luiz de Camoens lantja immár félezredéve 
hallgat, de költészete, lángoló dalai örökóle-
tüek m a r a d n a k 

Egyik legszebb sonettjét, melyet korán el­
hunyt kedvese halálára irt, öt százados évfor­
dulója alkalmából a világ minden művelt nyel­
vére lefordították. 

Tavaly St.-Louis-ban a portugál interparla­
mentáris csoport egyik érdemes tagja s nemze­
tünk lelkes barátja, ki ismételten j á r t nálunk, 
Joavo de Paiva képviselő, jogtudós és publi-
czista, arra kért fel, közvetíteném e szép köl­
teménynek magyar nyelvre leendő átültetését, 
hogy legnagyobb nemzeti költőjük művét ma­
gyar fordításban is bírják. 

Szívesen vállaltam a megbízatást és sikerült 
is Endrődi Sándort megnyernem e nehéz fela­
dat megoldására. 

lm a világhírű sonett magyar fordítása : 

Oh drága sze l lem. . . 

Oh drága szellem, korán tört virág, 
Halandó álmok tündér tüneménye : 
Téged körülvesz boldog, tiszta béke, 
Míg engem itt lenn gyász, szomorúság. 

Ha odafönt, hol mindent fény hat át 
Emlékeznek még földi szenvedésre : 
Gondolj az édes, rebegő beszédre, 
Mit hév tekintem sugárza rád. 

S ha fájdalom, bú, — a mi végzetem — 
Jogot adhatnak arra énnekem, 
Hogy hozzád jussak, szíved közeiébe : 

Kérd Istent, angyaloknál angyalabb, 
Szólítson hozzád oly gyorsan az égbe, 
Mint téged tőlem magához ragadt. 

E ki tűnő fordítás által Endrődi Sándor szép 
babérággal áldozott Camoens emlékének 

Dessewffy Arisztid. 

JÖN NÉHA ÓRA... 
Jön néha óra : rám terűi a bánat, 
Zsibbasztón édes, fennen szárnyaló ; 
Zsongása kél egy titkos, szebb világnak 
S álommá enyhül a sivár való. 
Jön néha óra : száz szivem ha volna, 
Érzéssel lenne mind a száz tele, 
S egy mondhatatlan édes izgalomba 
Egyszerre mintha sírnom kellene . . . 

Jön néha óra: mint felhők a bérczen. 
Borongó álmok gyűlnek lelkemen ; 
Magányom csöndjét népessé igézem 
És látok, sejtek és emlékezem. 
Valaki mintha mellém állna halkan, 
Végig simíiLá felhős homlokom, 
S ajkán egy bűvös földöntúli dallam 
Csendülne lágyan zengő hangokon. 

Dalt hallok, melynek fölsíró zenéje 
Az én szivemnek bújából fakadt, 
A szárnyas hangok rég várt zengzetére 
Szunnyadt érzésim mind fölrajzanak; 
Dal csendül, melynek édes, tiszta árja 
Szelíden, lágyan hullámzik felém, — 
S én boldogsággal ismerek reája : 
Ez az, ez az, — óh ezt kerestem én ! . . . 

— Jön néha óra, ihlet drága percze, 
Kégen sóvárgott, ritka alkalom : 
Megcsordul tőle szivem sok keserve, 
Gyönyörbe olvad minden bánatom ; 
Igézet száll rám s diadallal érzem : 
Egy mosolygása száz könynyel fölér, — 
Keresztül törnék száz új szenvedésen 
Egyetlen ilyen boldog óraér'! 

Sajó Sándor. 

A 30,000 DOLLÁROS ÖRÖKSÉG. 
Elbeszélés. (Folytatáo.) 

Irta Mark Twain . Angolból fordította S. A. 

Az ünnepély jól sikerült. Barátaik mind j e ­
len voltak, a fiatalok és az öregek egyaránt. 
A fiatalok közt volt a két Peanut-nővér : Flossie 
és Gracie s fivérük Adelbert, a ki törekvő fiatal 
horgany-bányász volt, nem különben az ifjab­
bik Hosannah Dilkins, gipszműves segéd, a ki 
ép most fejezte be inaséveit. Néhány hónap óta 
Adelbert és Hosannah érdeklődést tanúsí tot tak 
Fos ter Gwendolen és Clytemnestra i ránt s a 
leányok szülei titkos elégedettséggel nézték ezt 
a figyelmességet. Most azonban észrevették, 
hogy ez az elégedettségük hir te len eltűnt. 
Észrevették, hogy a változott anyagi viszonyok 
társadalmi válaszfalat emeltek leányaik és a 
fiatal iparossegédek közé. A leányaik most 
magasabbra nézhetnek s meg is kell t e n n i ö k 
Igenis kell. Nem mehetnek férjhez senkihez, a 
ki alábbvaló egy ügyvédnél vagy kereskedőnél, 
a papa ós a mama majd gondoskodnak róla, 
hogy mósallianceot ne kössenek. 

Ezek a gondolataik és terveik azonban titko­
sak voltak, s külsőleg nem mutatkoztak s így 
nem borítottak árnyat az estélyre. Külsőleg 
csak derült elégedettség mutatkozott s előkelő, 
méltóságos magatartás , mely felköltötte a tár­
saság csodálkozását. Mindnyájan észrevették, 
beszéltek is róla egymás közt, de a titkot meg­
fejteni senkisem birta. H á r m a n is megjegyez­
ték, a nélkül, hogy tudták volna, mennyire 
fején találták a szöget : 

— Úgy tesznek mintha vagyonhoz jutot tak 
volna. 

S tudjuk, hogy csakugyan úgy is volt. 
A legtöbb anya ezt a házassági kérdést az ősi 

módszer szerint intézte volna e l : szólt volna 
leányának, ünnepélyesen és tapintat lanul, — 
olyan leczkét adott volna, a mely maga rontot ta 
volna meg a saját czólját azáltal, hogy könnye­
ket fakaszt és t i tkos lázongást t ámasz t ; ugyanez 
anyák továbbra is ártottak volna az ügynek 
azáltal, hogy felszólítják a fiatal iparosokat, 
szüntessék be figyelmeskedésüket. De ez az 
anya máskép tett, mert praktikus anya volt. 
Nem szólt egy szót sem a szóban forgó fiata­
loknak, sem senki másnak, kivéve Sallyt. Ez 
meghallgatta és megér te t te ; megértette és cso­
dálta. Ezt m o n d t a : 

— Er tem az eszmét. A helyett hogy hibá­
kat keresnénk az áruban, ezzel megsértve az 
érzékenységet s elrontva az üzletet ok nélkül, 
egyszerűen jobb árut kinálunk ugyanazért a 
pénzért s engedjük, hogy a dolgok a maguk 
természetes módján fejlődjenek. Ez bölcs dolog, 
Aleck, igazi bölcs dolog. Ki a te je löl ted? Gon­
doltál m á r valakire ? 

Nem, még jelöltje nem volt senki. Körül kell 
nézni a piaczon s ezt meg is tették. Kezdetnek 
fontolóra vették és megvitatták Bradisht, a tö­
rekvő fiatal ügyvédet és Fultont , a törekvő 
fiatal fogorvost. Sally hivja meg őket ebédre 
De nem csak úgy hirtelen-hamarjában, nem 
kell sietni, mondta Aleck. Szemmel kell őket 
ta r tani és várni, az ilyen fontos dolgot nem 
kell elsietni. 

Kiderült, hogy ez is nagyon bölcs dolog volt, 
mer t három hét alatt Aleck olyan ügyes speku-

lácziót csinált, mely a képzeletbeli százezer 
dollárt ugyanolyan négyszázezerre dagasztotta. 
Ezen az estén ő ós Sally a fellegekben voltak. 
Ez volt az első este, hogy képzeletbeli pezsgőt 
it tak képzeletbeli ebédjükhöz. Sally ötlete 
volt ez és Aleck elég gyönge volt beleegyezni. 
A szivük mélyén mindke t ten megzavarodtak és 
szégyenkeztek, mert Sally lelkes hive volt a 
mértékletességi egyletnek, a felesége nem ke-
vésbbé. De há t így van az : a gazdagság meg­
kezdte m á r rajtuk erkölcsrontó hatását . Ők is 
bebizonyították azt a szomorú igazságot, me­
lyet sokan bebizonyítottak m á r mások is előt­
t ü k : hogy a jó meggyőződés nagy és nemes 
védelmet nyújt a megrontó hiúságok és bűnök 
ellen, de a szegénység mégis ha tszor annyit ér. 

Több min t négyszázezer dollárjuk v a n ! Újra 
fölvették a házasság kérdését. Sem az ügyvéd, 
sem a fogorvos nem került szóba többé, — túl­
haladot t ál láspontot képviseltek mind a ketten. 
Diszkvalifikálva voltak. Szóba kerül t ellenben 
a füstölthús-szállító fia és a helybeli bankár 
fia. Végre is, min t az előbbi esetben, elhatároz­
ták, hogy várnak ós meggondolják a dolgot s 
óvatosan j á rnak el. 

A szerencse a kezükre j á r t ismét. Aleck, a ki 
mindig résen volt, észrevett egy nagy, koczká-
zatos alkalmat s merész ugrás t tett . Követke­
zett egy idei kétkedő remegés, szörnyű nyugta­
lanság, mer t ha a dolog nem sikerül, ez teljes 
tönkrejutást je lentet t volna. Aztán jö t t az ered­
mény ós Aleck, elalélva az örömtől, alig birt 
uralkodni a hangján, mikor így szólt u r á n a k : 

— Az aggodalomnak vége, Sal ly! Egy teljes 
mill iónk v a n ! 

Sally sírva fakadt a hálától ós ezt felel te: 
— Oh, Elektra, asszonyok gyöngye, szivem 

kedvencze, végre szabadok vagyunk, gazdag­
ságban ú s z u n k ! Nem kell többé zsugorkod-
n u n k De most m á r Veuve Cliquot-t i szunk! 

És elővett egy kancsó ribizlibort, megitta, 
ezt mondva : 

— Az ördög sajnálja a köl tséget! 
A felesége gyöngéden megrázta a fejét s 

szemrehányó, de a boldogságtól nedves szem­
mel nézett rá. 

Természetes, hogy a füstölthús-szállító fia és 
a bankár fia lekerült a napirendről s fonto­
lóra vették a kongresszusi tag fiát ós a kor­
mányzó fiát. 

VI. 

Nagyon is sok volna, ha Fosterék képzelt pénz­
ügyleteinek ugrásait pontosan nyomon akar­
nánk követni ettől az időtől fogva. Csodás do­
log volt ez, ámulatot keltő, megdöbbentő. A mi­
hez csak Aleck hozzányúlt , merő aranynyá vált 
a kezében, s feltornyosult az égig. Milliók mil­
liók u tán csak úgy ömlöttek a házba s a hatal­
mas folyam hömpölygött tovább, óriás árja 
napról-napra dagadt. Öt millió, tíz millió, 
húsz — harmincz, — hát sohasem lesz ennek 
vége? 

Két óv múl t el fényes elragadtatásban, a 
mámorban élő Fosterék alig vették észre az 
idő múlását . Most már háromszáz millió dol­
lárjuk vol t ; tagjai voltak az országban minden 
óriási vállalat igazgatóságának és a mint az 
idő múlt, a milliók mindinkább halmozódtak, 
egyszerre ötével, egyszerre tizével, annyi idő 
alatt, a mennyi k imondásukra is alig volt elég. 
A háromszáz millió megkétszereződött és újra 
megkétszereződött — és újra, meg újra. 

Kétezernégyszáz millió dol lár! 
Az üzlet kissé bonyolult kezdett lenni . Szük­

séges lett számítást csinálni a vagyonról és 
rendbe hozni. Fosterék tudták, érezték, hogy ez 
okvetlen szükséges, de tudták azt is, hogy a 
munkát , ha m á r elkezdi ók, nem szabad meg­
szakítani, hanem egyfolytában kell végezni. 
Tíz órai dolog ez, de mikor akad nekik tíz órai 
szabad idejük ? Sally ezukrot, kávét ós kalikót 
árult Aleck főzött, takarított , fehérneműt mosott, 
ágyat vetett s nem volt, a ki ebben segítsen neki, 
mert a lanyai t kímélni kellett, hiszen egykor nagy­
úri kisasszonyok lesznek Fosterék tudták, hogy 
csak egy mód van ezt a tíz órai időt szakítani 
maguknak, egyetlenegy. Mindket ten szegyeitek 
szólni róla, mindegyik azt várta, hogy a másik 
tegye előbb szóvá. Végre Sally megszóla l t : 

— Valakinek meg kell tennie . Rajtam a sor. 
Tekintsd úgy, min tha megmondtam volna, mi 
az, — minek azt hangosan kimondani ? 

Aleck elpirult, de hálás volt. További szóbe-
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széd nélkül — elbuktak. Elbuktak és megszeg­
ték a szent vasárnapot. Ők, a jámbor keresz­
tény h ivők Mert ekkor volt egyedül tíz órai 
idejük egy folytában. Ez csak újabb lépés volt 
az erkölcsi romlás utján. De következnek majd 
még mások is. A roppant gazdagságnak vannak 
kísértései, melyek biztosan aláásták azoknak az 
embereknek az erkölcsi lényét, a kik nincsenek 
hozzá szokva. 

Leeresztették a függönyeiket és megszegték 
a vasárnapot. Kemény és türelmes munkával 
számba vették a vagyonukat és följegyezték 
pontos jegyzékbe, a mely hosszú sorát mutatta 
a hatalmas neveknek. Kótezernégyszáz millió 
dollár és mind biztosan elhelyezve jó üzletekbe. 
Jövedelmük százhúsz millió egy évre. Aleck 
felkiáltott örömében s ezt m o n d t a : 

— Elég lesz ennyi ? 
— Elég bizony. 
— Mit tegyünk h á t ? 
— Vonuljunk vissza az üzlettől. 
— Jól van hát. Beleegyezem. A nagy munka 

be van fejezve, most nagyot pihenünk ós élvez­
zük a pénzünket . 

— Jól van. Aleck! 
— Nos édesem ? 
— Mennyi t köl thetünk el a jövedelmünkből? 
— Az egészet. 
A férj úgy érezte, min tha tonnányi súlyú lán-

ezok estek volna le lábáról. Nem szólt egy szót 
sem, néma let t az örömtől. 

Et től fogva egymásután szegték meg az 
ünnepnapokat . Csak az első ballépés számít. 
Minden vasárnap bezárkóztak egész napra a 
reggeli istentisztelet u tán és találgatták, hogy 
mire költsék el a pénzüket. Ezt a gyönyörköd­
tető szórakozást űzték éjfélig és minden ily 
alkalommal Aleck milliókat költött jótékony­
sági és vallási dolgokra, Sally pedig hasonló 
összegeket pazarol t olyasmikre, miket csak 
eleinte tudot t a nevükön nevezni. De csak 
eleinte. Később a megnevezések mind kevéshbé 
határozottak lettek, míg végre egészen elvesz­
tek az általánosságokban. 

A mill ióknak ez az elhelyezése komoly és 
kellemetlen következményekkel j á r t a háztar­
tásukra : nagyon megszaporította a faggyugyer-
tyára való költséget. Alecket eleinte bántotta ez 
a dolog. Aztán megszűnt aggódni miatta, mer t 
megszűnt az ok is. Fájt neki, szomorkodott, 
szégyenkezett, de nem szólt egy szót sem s ez­
zel bűntárssá vált. Sally hozott gyertyát, lopott 
az üzletből. így van az mindig. A nagy gazdag-

SALLY GYERTYÁT LOPOTT AZ ÜZLETBŐL. 

ság annak, a ki nincs szokva hozzá, átok, bele­
eszi magát erkölcsi valójának húsába és vérébe. 
Mikor Fosterék szegények voltak, rájuk lehetett 
volna bizni a gyertyát számlála t lanul De most,— 
hagyjuk ezt a tárgyat. A gyertyától csak egy 
lépés választ el az almától, — Sally almát is 
csent, aztán szappant, aztán ezukrot, aztán 
porczellán-holmit . Mily könnyű a roszról még 
roszabbra térni , ha az ember egyszer rátért a 
lefelé vezető ú t r a ! 

Közben más hatások is szolgáltak mérföld-
mutatókul Fosterék pénzügyi haladásában. 
A képzeletbeli két emeletes téglaház helyet en­
gedett egy képzeletbeli gránit-háznak, pompás 
mansard-födél le l ; idővel ez is el tűnt s még 
nagyszerűbb palota lépett a helyébe és így to-

VASÁRNAPI IUSÁG. 

KASTÉLY KASTÉLY UTÁN EMELKEDETT, MIND 
MAGASABB, TÁGASABB. 

vább. Kastély kastély után emelkedett, a levegő­
ből építve, mind magasabb, tágasabb, pompá­
sabb s egymás után eltűnt mindegyik, míg 
végre az utolsó időkben az ábrándozok egy 
tündérpalotában laktak, messze vidéken, óriási, 
ragyogó kastélyban, mely egy bokros hegyol­
dalról nézett alá az alatta elterülő, patakkal át­
szelt gyönyörű völgybe és a háttérben alkonyi 
piros felhőkben elvesző dombokra. És ez mind 
a boldog ábrándozóké, a saját tulajdonuk, egy 
libériás szolgáktól hemzsegő palota, benépe­
sítve hírneves és hatalmas emberekkel. Ez a 
palota messze, messze van, napkelet felé, mér­
hetetlen messze, valahol Newport, vagy lihode 
Island táján, az előkelő társaság szent földjén, 
az amerikai arisztokráczia birodalmában. Vasár­
napjuk egy részét, a reggeli istentisztelet után. 
rendesen ebben a ragyogó kastélyban töltötték, 
a többi részét Európában, vagy valahol másutt 
kószálva saját yachtjukon. Hat napi piszkos és 
gondterhes valóság után, Lakeside város ronda 
külső részén, szűk viszonyok között, a hetedik 
tündérországban, — ez volt most már prog-
rammjuk ós megszokott időtöltésük. 

Szűkös valódi életükben a régiek marad tak : 
gondosak, szorgalmasak, praktikusak és taka­
rékosak Hiven ragaszkodtak a kis presbiteriá­
nus templomhoz, dolgoztak az érdekében s 
megmaradtak magasztos és szigorú tanainál 
minden lelki és erkölcsi erejükkel. De álom­
életükben engedelmeskedtek képzeletük csalo­
gatásainak, bármilyenek voltak és bárhogy 
váltakoztak is. Aleck szeszélyei nem voltak sem 
nagyon válogatósak, sem gyakoriak, de Sallyói 
már sokkal inkább. Aleck álom-életében át tért 
a püspöki egyházhoz, mert abban előkelő hiva­
tali czímek vannak, aztán anglikán lett a nagy 
pompájú istentiszteletek miatt, s végül termé­
szetesen Rómához pártolt, a hol sok a bibor-
nok és még pompásabbak a szertartások. Ezek 
a kirándulások azonban mind semmik voltak 
Sallyéihez képest. Az ő álom-élete folytonos 
hevülés és izgalom volt, minden részletét frissé 
és izgatóvá tette a gyakori változásokkal, vallás 
dolgában ép úgy, mint másban. Úgy változtatta 
vallását, mint az i ngé t 

iFolytatáfia következik.) 

TÖRTÉNETI KÉPKIÁLLÍTÁS SZENT-
PÉTERVÁROTT. 

Kredeti levél Szent-Pétervárról. 

Rendkívül érdekes, a maga nemében párat­
lan kiállítás volt közelebb látható Szent-Péter-
várott. Miklós Mihailovits nagyherczeg kezde­
ményezésére, a kelet-ázsiai hareztéren elesettek 
özvegyei és árvái javára a Tauri palotában, 
Patiomkin (Potemkin) tauri herczeg, IL Katalin 
czárnő híres kegyenczének egykori szókhelyén 
összegyűjtve szemlólhetők Nagy Péter czár óta 
napjainkig az orosz történelem számot tevő 
alakjainak arczképei. 

A Miklós nagyherczeg szakavatott vezetése 
alatt álló rendezőségnek sikerűit a történeti 
vonatkozású arczképek és csoportképek oly 
gazdag gyűjteményét az orosz birodalom min­
den tájáról összegyűjteni, hogy a szemlélő előtt 
szinte megelevenedett két századra terjedő orosz 
történelem. Nemcsak az orosz császári szék-
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helyek, mint Czarszkoe-Szelő, Pavlovszk, Ga-
csina ós az oroBZ főnemesség kastélyai szolgál­
tatták e kiállítás gazdag anyagát. Ferencz József 
király is hozzájárult a kiállítás sikeréhez, a 
mennyiben I. Miklós czár ós Amália Auguszta 
leuehtenbergi herczegnőt ábrázoló két fest­
ményt, melyek királyunk belső termeiben, a 
bécsi Burgban vannak elhelyezve, készségesen 
a rendezőség rendélkesésére bocsátott. 

A kinek alkalma volt e történeti nevezetes-
I termekben járni , nem fojthatja el csodá­

latát a modern orosz birodalom nagy alkotói, 
1. Péter és 11. Katalin iránt 

A moaskovita Orouorsi ágol mint tudjuk 
Nagy Péter rázta fel százados almából. Azon 
ellentmondást nem tűrő erélylyi 1. mely a Nóva-
parti város megalapítóját jellemezte, fáradhat-
lanúl munkálkodott Péter azon is, hogy ój, mo­
dern alapokia fektetett birodalmában a míívó-
szetnek is illendő helyei biztosítson. Külföldi 
útjain, melyeket a nyugat-európai viszonyok 
tanulmányozásának szentelt, vetette meg alap­
jait ama gazdag mügyűjtemónyeknek, melyeket 
utódja, 11. Katalin páratlan bőkezűséggel gya­
rapított ós melyek jelenleg az Eremitage nagy 
mübecscsel biró gyűjteményének magvát képe­
zik. A XVIU. század eleje óta az orosz kincstár 
a műtárgyak legjobb vevője; mindenütt , a hol 
képek, műtárgyak szerezhetők, az orosz uralko­
dók képviselőik vagy ügynökeik útján minden 
értékesebb darabot megszerezni törekednek. 
Nagy Péter zsarnoki hajlamai a müvásárlások 
terén is érvényesültek Berlini látogatása alkal­
mával a múzeum római-kori gyűjteményében 
egy szobor nyerte meg a czár tetszését, mely­
nek átengedését I. Frigyestől ép oly «sans facon» 
kérte, mint egy egész termet, melynek falai bo­
rostyánkővel voltak borítva s mely jelenleg is 
látható még a czarszkoje-szelói nagy palotá­
ban. Cserébe Nagy Péter 35 óriás termetű alatt­
valóját ajánlta fel a porosz királynak. 

Ez időtől fogva az eddigelé a világtól elzárt 
Oroszországot a nyugat-európai művészek egész 
serege özönlötte el. Ez ismertetés keretét 
messze túlhaladná, ha le akarnók irni ama 
folyamatot, melyen az újjászülető orosz biro­
dalom művészi fejlődése átment. A Német-, 
Franczia- és Olaszországból a XVUI. század 
eleje óta Oroszországba özönlő művész-sereg 
rövid idő alatt művészi és szellemi központtá 
tette a birodalom új fővárosát. II. Katalin alatt 
érte el fénypontját ez a fejlődós. A világ min­
den tájáról érkeztek a művészek, hogy tehetsé­
güket az «éj szaki Semiramis» szolgálatába állít­
s á k Az udvar ós főnemesség által hathatósan 
pártolt idegen művészgárda mellett rövid idő 
alatt az orosz művészet is fellendült, melynek 
a XVIIL század végén már oly kiváló képvise­
lője akadt, mint Leviczki, kinek a téli palota 
Romanov-galériájában levő arczképei fÍDom 
színezés és művészi felfogás tekintetében az 
egykorú franczia mesterek munkáival veteked­
h e t n e k 

Nem tekintve azonban az élvezetet, melyet 
történeti ós művészi szempontból a kiállítás 
nyújt, a magyar látogató érdeklődésót fokozot­
tabb mértékben foglalja le nem egy festmény. 
Természetesen első sorban a eléri udvar évti­
zedek óta udvari festőjenek, kitűnő honfitársunk­
nak, Zichy Mihálynak akiáll í táson levő arczkép-
festményei hívják fel magukra figyelmünket 

Zichy Mihályon kívül a magyar művészet di­
csőségét hirdeti egy Savoyai Jenőt ábrázoló fest­
mény, m e l y a X V H l . századelejón élt Kupeczky 
Jánosnak, a pozsonymegyei születésű magyar 
művésznek munkája. A festmény jelenleg a 
Seremetjev grófi család tulajdona. Pár lépéssel 
odább a fentebb említett Leviczkinek egy bájos 
női arczkópe foglalja le érdeklődésünket E kép 
AlexandraPavlovna nagyherczegnőt ábrázolja, 
kit József nádor a gacsinai palotában, I. Pál 
czár székhelyén, 1799 november havában veze­
tett oltárhoz. IL Katalin czárné unokáját, m in t 
tudjuk, a halál két év múlva ragadta el férje a 
nádor oldaláról és teteme az ürömi ortliodox 
kápolna kriptájában van eltemetve. Egy ^ a g y 
csoportképen, mely a szerencsétlen végét ért 
Pál czárt ábrázolja lóháton fiaival, felismer­
jük egy délezeg lovasban a nagy nádor alakját 

Egy oldalt levő teremben végűi egy Szent-
András-rend szalagjával ékesített arczkép ötlik 
szemünkbe, mely a rajta levő felirat szerint 
Esterházy herczeget ábrázolja. A festmény a 
gacsinai császári palota gyűjteményéből szár-



GRÓF ESTERHÁZY. MIKLÓS. — Pietro Rotori fe8tménye. A TAURI-PALOTA EGY NAGY TERME ; BALRA MÁRIA FEODOROVNA NAGYHERCZEGNÉ, (I.. PÁL CZÁR 
MÁSODIK NEJE) ARCZKÉPE. 

mazik és Pietro Rotari gróf, egy veronai szüle­
tésű, kalandos életű művész munkája. Rotari 
1707-től 1763-ig élt és Erzsébet czárné uralko­
dása alatt dolgozott Pétervárott. A kérdéses kép 
így minden valószínűség szerint Esterházy 
Miklós grófot, Mária Terézia követét ábrázolja, 
ki 1753—1761. tartózkodott Oroszországban. 

Nem hagyhatom felemlítés nélkül egy a kül­
földön is előnyösen ismert modern orosz festő, 
Repin nagy vásznát, mely aktuális érdekkel bir, 
a mennyiben az orosz birodalmi tanács ülését 
mutatja. Az elnöklő czártól jobbra öcscse, Miklós 
Alexandrovits nagyherczeg, balra az öreg Mi­
hály nagyherczeg ül. A császár előtt a tavaly 

nyáron meggyilkolt Plehve belügyminiszter áll. 
E képen láthatók még Pobjedoneszczev, Witte, 
Lamsdorff külügyminiszter s több orosz állam­
férfi. 

KÉPEK A MANDZSUORSZÁGI HARCZTÉRRŐL 
Legutóbbi számunkban már közöltünk néhá­

nyat azok közül az érdekes fényképek közül, 
melyeket a mandzsuországi hareztérről hozott 
magával Spaits Sándor honvédhuszár százados, 
a ki — mint említettük — hosszabb időt töl­
tött az orosz táborban, katonai tanulmányok 

czéljából. Spaits kapitány úr szivessége folytán 
most még néhány fényképfelvételét van alkal­
munk közölni, melyek jellemzetesen mutatják 
be a harczban álló orosz csapatoknál folyó 
életet. 

Egyik képen ott látható Spaits kapitány 
oroszos polgári öltözetben, mellette Csicserics 
vezérkari alezredes, szemközt pedig gróf Szép-
ticzky kapitány, a kiről a mukdeni csata után 
hetekig híresztelték, hogy eltűnt, elesett, vagy 
fogságba került, holott folyvást minden baj 
nélkül a Eennenkampf tábornok hadtesténél 
tartózkodott. A háttérben egy fal fölött látszó 
alakok közt ott van Csicserics ezredes Sanyi 

A BIRODALMI TANÁCS ÜLÉSE. — Bepin festménye. 
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nevű magyar katona legénye is, a ki a hadjárat 
fáradalmait hűségesen megosztotta urával. Ezt 
a képet Binder von Kriegelstein német laptu­
dósító vette fölFansaja előtt, mig a több bemu­
tatott felvétel mind Spaits kapitánytól szár­
mazik. 

Gancsulinban, mely egykor oly sokszor szere­
pelt a lapok hasábjain, két felvétel is van. 

Az egyiken Pessich orosz vezérkari ezredes, a 
tábori sajtó-czenzura főnöke látható, a ki igen 
udvarias ember volt ugyan, de feladatát nagy szi­
gorúsággal teljesítette. Szemközt vele Kovionko 
ezredes áll, nehéz téli prómkucsmában. 

A másik gancsulini képen néhány elfogott 
koreai kémet látunk. A japánok tudvalevőleg 
mindenféle kémekkel árasztották el az orosz 
táborokat s nagyon sokan hurokra kerültek 
közülök. így jártak ezek a koreaiak is, a kiket 
aztán hamarosan kivégeztek 

A VAKSÁG LÉLEKTANA. 
Javai Emil a párisi Sorbonne-egyetem nyugalmazott 
vak tanára «Vakok között* czimű, dr. Sikldssy Gyula 

által magyarra fordított munkájából. 
I. 

Javai Emil, a párisi Sorbonne-egyetem nyu­
galmazott szemész-tanára két évvel ezelőtt, 
62 éves korában bekövetkezett megvakulása 

m 

• i Spnits Sándor százados eredeti felvétele 
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Binder v. Kriegelstein liaditudúsitó fölvétele. 

CSICSERICS VEZÉRKARI ALEZREDES, TŐLE BALRA GRÓF SZEPTICZKY KAPITÁNY, JOBBRA SPAITS KAPITÁNY. 

szerint és a látók nagy tömegének hite szerint 
is, a vakság, az örökös éjszaka, a kétségbeesés­
nek, örökös tétlenségnek, a végnélküli unalom­
nak hazája. 

A született vak, a mennyiben intézeti neve­
lésben részesült, könnyen jut abba a helyzetbe, 
hogy senkinek sem válik terhére, az önfentar-
tására szükségeseket munkája árán előteremt­
heti ; idők folyamán szervezete alkalmazkodik a 
vakság állapotához. Egyedül jár-kel, botja segé­
lyével, sőt bot nélkül i s ; ipari munkát végez, 
melyre megtanították ; sok apró ügyesség, érzés 
fejlődik ki benne. ír, olvas, irodalmi ismere­
tekre tehet szert azokból a könyvekből, melyek 
Braille-pontrendszerű Írással vannak előállítva, 
s a melyek jókora könyvtárban állanak a vakok 
rendelkezésére. 

Kifejlődik náluk — nem ugyan a tapintás 
érzéke, mint azt sokan hiszik ós állítják, hanem 
érzékszerveik finomsága, — a mi abban áll, hogy 
a hallás vagy tapintás útján szerzett érzéki 
benyomásokat jobban megfigyelik, logikusan 
értelmezik, s így azoknak sokkal több hasznu­
kat veszik, mint a látó ember, a ki azokra ügyet 
sem vet. Pontos tudományos mérések azt a 
tapasztalatot erősítik meg, hogy a vak ember 
tapintó érzése nem finomabb, csak a gyakorlata 

után érdekes könyvet irt és adott ki «Entre 
aveugles» (A vakok közt) czím alatt. 

Csodálkozás fog el, ha meggondoljuk azt a 
lelki nagyságot, hogy egy európai hirű szem­
orvos megvakulása után újra fölveszi előbbi 
működésének fonalát; ott kezdi el a világtala­
nok országában, a hol a látók világában az 
emberiségre hasznos működését elhagyta. E te­
kintetben Javai valóban megérdemli az emberi­
ség bámulatát, mert nem ismerünk arra példát, 
hogy valaki, a ki ilyen előhaladt korban vakult 
meg, — ezt a rendkívül súlyos csapást oly 
könnyű szívvel viselte volna el, mint ő. 

Kétségtelen ugyanis, hogy a megvakult em­
ber helyzete sokkal roszabb, mint a született 
vaké. A született vak nem is tudja, fogalma 
sincs róla, hogy minek híjával szűkölködik, 
hogy mi is az, ha valaki lát, sőt el sem tudja 
képzelni, hogy miért sajnálkoznak felette a látó 
emberek. El sem tudja képzelni a született 
vak, hogy milyen lenne az, ha ő látna, ha 
az az érzékszerve, melynek működési módját 
nem is ismeri, egyszerre működni kezdene. 
Ellenben a látását vesztett ember, — a látók 
nagy tömegének véleménye szerint, — úgyszól­
ván mindenét elvesztette. Elvesztette azt az 
érzékszervét, mely neki a legtöbb gyönyörűsé­
get szerezte, a melynek legtöbb hasznát vette, 
a melynek elvesztése reá nézve pótolhatatlan­
nak tűnik fel. Nem látja többé a nap sugarát, 
nem látja a színekben dúskálkodó természetet, 
a tájat, a vidéket, a merre jár, nem látja csa­
ládjának tagjait, barátait, embertársait. Hite 

spaits Sándor százados eredeti felvétele. 
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A MANDZSUORSZÁGI OROSZ TÁBORBÓL. 



SZENTIMREY KÁLMÁN, A HONVÉD MENEDÉKHÁZ 
ELHUNYT PARANCSNOKA. 

sokkal nagyobb annak értelmezésére s felhasz­
nálására, a mit megtapintott. 

De kifejlődik a született vaknál egy olyan 
érzék, melyről mi nem is tudunk: a hatodik 
érzék, az akadály-érzék. Ezt ugyan némelyek 
szerint jogosan lehetne akár a hallás érzékének, 
akár a bőr látó-érzékének birodalmába sorolni: 
de bizonyos az, hogy a látó ember teljes sötét­
ségben, vagy akkor, ha szeme gondosan be van 
kötve, nem birja észrevenni: van-e előtte valami 
tárgy, s ha van, mi az, magas, alacsony, tömör, 
vastag tárgy-e ? A vakok intézetében pedig a 
gyermekek játszanak az udvaron, melyben fák, 
lámpaállványok, padok, asztalok s más tárgyak 
vannak ós ezek a született vakok szaladgálnak, 
játszanak s nem ütköznek össze egymással, az 
említett akadályokat kikerülik. A légnyomást 
érzik-e másnak, vagy talán a hang, a lépés 
zöreje visszhangzik máskép ilyen akadály kö­
zelében, a láthatatlan hősugarakat érzi-e meg 
az arcz bőre : nem bizonyos. Tény az, hogy ez az 
akadály-érzék a született vakoknál megvan. 

Ez a született vakokat sokkal szerencséseb­
bekké teszi a felnőtt korban megvakultaknál. 
Sőt biztosan állíthatjuk, hogy emezek helyzete 
annál nehezebb, mentől későbben vakulnak 
meg. Szó sincs róla, hogy az ilyen emberben 
az akadály-érzék kifejlődhessék: még majdnem 
a legjobban teszi, ha, mint az a vak, a kire 
Javai emlékszik London utczáiról, okos kutyá­
jával vezetteti magát s nagy táblát visel, melyre 
rá van irva: «Vak vagyok». Ha kísérővel jár, 
ritkaság, hogy a megvakult ember kísérője mel­
lett is szabadon birna menni, vagy hogy egye­
dül merészkednék ki az utczára. A megvakult 
alig folytathatja előbbi foglalkozását, bár e 
tekintetben is van több kivétel. így fölemlíti 
Javai, hogy Thierry, miután harmincz éves ko­
rában megvakult, folytatta történetírói műkö­
dését s vakon irta hires müvét a merovingiek 
koráról. Milton angol költő látását elvesztve, 
mint vak ember mondta tollba leányának «El­
veszett paradicsom* czímű költeményét. / aw-
cett angol államférfi 25 éves korában vakult 
meg; mint ilyen előbb ügyvédi gyakorlalot foly­
tatott, majd képviselő, s később postaminiszter 
lett Tizenhét éven át egy vak ember vezette az 
angol birodalom nagykiterjedésű postaügyeit. 

Magyar példákat is hozhatunk fel. Dell'Ad ami 
ismert kriminalista megvakulva is folytatta mű­
ködését ; Edvi Illés Károly királyi ügyész korá­
ban vakult meg. megtanult írógépen írni; azóta 
egymásután gazdagítja jogi irodalmunkat értékes 
czikkekkel, tanulmányokkal, könyvekkel; ügy­
védi gyakorlatot is folytat s nem egy jelentós 
sikert ért el védőbeszédeivel. 

Kétségtelen azonban, hogy legnevezetesebb 
épen darai esete, a ki mint sz'emorvos vesztette 
el látását. Az emberi szemet tanulmányozta 
egész életében, s ő maga 62 éves korában meg­
vakult. S bár azt kellene hinnünk, hogy szem­
orvos életpályáját föltétlen elhagyni kénytelen, 
ha latásat elvesztette, mégis, mindenek csodá­
jára, Javai fényes példáját adja annak, hogy 
nmcs lehetetlenség. Erős akaratával legyőzte az . 
elébe tornyosuló nehézségeket s megmaradt 
szaktudósnak, habár csak szakmája elméleti1 

részét űzheti is. Felolvastat magának különö­
sen szakbeli dolgokat, eljár tudós testületek 
szaküléseire; külföldi utakat tesz. Leánya elkíséri 
ugyan, de, saját szavai szerint, bátran elmenne 
egyedül is bárhová. Nagy nyelvismerete mellett 
nemzetközi kongresszusokon, mint 1904 őszen 
Luzernben a szemorvosok kongresszusán, a 
legtevékenyebb tagnak bizonyul, kinek döntő 
erejű logikája a védett ügyet föltétlen diadalra 
vezette. Jól olvasható a kezeirása : leveleit, czik-
keit, könyveit sajátkezűleg írja. Levelezése az 
egész világra kiterjed, szakczikkei egymásután 
jeleDnek meg a tudományos folyóiratokban; 
nrnt volt szemorvos vakságában megható kis 
könyvet irt a vakokról. A mű franczia nyelven 
több kiadást ért; lefordították más nyelvekre is. 
Magyarra dr. Siklóssy Gyula egyetemi m. tanár 
fordította le, s az őszszel meg fog jelenni a 
Franklin-Társulat kiadásában. Ebből közlünk 
itt egy fejezetet, mely a vakság lélektanával 
foglalkozik. 

II. 
Az önzés és a hiúság az emberi cselekedete­

ket intéző rugók között talán a két leghatalma­
sabb s a vakoknál ezek a hibák néha túlságos 
mértékben mutatkoznak. Érthető különben, 
hogy a vak, annak tudatában, hogy meg van 
fosztva minden fegyvertől, melylyel magát meg­
védhetné, rendkívül sokat foglalkozik magával 
ós azzal, hogy milyen sok idegen segítségre 
volna szüksége ós mégis csak milyen kis mér­
tékben számíthat e tekintetben másokra. Ért­
hető tehát, hogy a vak többet gondol önmagára, 
mint más ember, a ki az élet küzdelmére fel 
van fegyverkezve. 

Nem ritkaság az sem. hogy a vak emberben 
a hiúság nagyon kifejlődik. Ezt benne aka­
ratlanul is a látó emberek táplálják azzal a 
bámulattal, melylyel körülveszik, ha valamit 
idegen segítség nélkül képes volt megtenni. 

De hát egyáltalában vétek-e a hiúság? Nem 
tarthatjuk-e inkább olyan mozgató erőnek, mely 
sokszor jó irányban hajtja az embert? Ha a 
vak dolgozik s ebből azt az érzést meríti, mintha 
másokért dolgoznék, vagy családja fentartásá-
hoz hozzájárulna, — ha ez neki, súlyos testi 
fogyatkozásban szenvedő embernek örömet 
okoz, — hol van ebben a vétek ? 

A vaknak jellegzetes tulajdonsága az elmél­
kedés, folyton a múlt eseményeivel foglalkozik 
s azokból logikus következtetéseket von le. Épen 
ezért nem ritkaság, hogy a vak ember okos 
tanácsadó, különösen ha már érett korában 
vesztette el látását. Innen ered az a benső 
viszony is, a mely a vak és a kis gyermekek 
között gyakori. Ez a barátság, mely kedves a 
vaknak s hasznos a gyermeknek, épen nem tar­
tozik a ritkaságok közé. 

A vakot sokszor valóban belső vallásos meg­
győződés tölti el s ezen nincs mit csodálkoz­
nunk. Testi fogyatékossága megtanította arra, 
hogy léteznek olyan dolgok, melyeket ő nem 
láthat; így azután igen könnyű a vakoknak 
földöntúli dolgokban is hinni. 

A fiatal vakot nem volna szabad hosszú időre 
intézetben elhelyezni, mert ott rövid idő alatt 
sok hasznos dolgot megtanul ugyan, de ha 
sokáig marad ebben a környezetben, sohasem 
fejlődik ki egyéniségének önállósága és függet­
lensége. 

A vak irók s különösen a vak költők legna­
gyobb része abba a hibába esik, hogy látás útján 
érzékelhető benyomások festésére helyezik a fő­
súlyt. Ez pedig természetesen nem nagyon sike­
rülhet nekik, hiszen erről személyesen nem 
győződhetnek meg, csak hallomásból, mások 
elbeszélése után tudhatnak róla valamit 

Guilbeau nem esik ebbe a hibába; ugyanezt 
mondhatjuk Mme Galeron de Calonne-iól, er­
ről a vak és majdnem teljesen süket asszony­
ról. E csodálatos nő két versét íme közlöm: 

A vak álma. 
Csendes éjben, hogyha rám száll édes álom 
Egykor látott világom újra s újra látom. 
Fényes nappal nékem sötét éjszakátok, 
A mit láttam régen, megint mindent látok. 

Ködbe borúit lények, messzeségben, távol 
Közel jönnek hozzám, lehull az a fátyol. 
Itt van újra a nap, a fény; a természet! 
Kedvesemnek arcza, — s én szemébe nézek 1 

Kéjét érzem folyton, bár álmomnak vége, 
Szomorú valóság testem ébredése. 
Ébredésem álmom örök sírját ássa, — 
Vagy tán a valóság lidércz szörny nyomása ? 

Mit bánom én! 
Nem láthatom soha a rózsa szirmait 
Beérem azzal hát, mit az Ég nékem ád. 
Mit bánom én! Nekem virágnak kelyhe nyit, 
Nem láthatom soha a rózsa szirmait, — 

De érzem illatát 

Nem láthatom soha szerelmetes szemed, — 
Sem rózsás arczodat, sem piros ajakad, 
Mit bánom én ! panasz ajkamról nem pereg, 
Nem láthatom soha szerelmetes szemed, 

De érzem csókodat 

Joggal mondhatjuk, hogy a ki így ír, nem 
közönséges lélekkel van megáldva. Szinte meg­
szégyenítő ennek az asszonynak a lelki nyu­
galma, sorsában való megnyugvása azokra 
nézve, kiket látásuknak elvesztése a vad két­
ségbeesés karjai közé kerget 

A vakok között gyakori tünet az is, hogy 
mindegyik azt képzeli: ő rá nézve Fokkal na­
gyobb csapás a megvakulás, mint bárkire másra 
az egész világon. A helyett, hogy sorsunkat a 
látó emberekével hasonlítgatjuk össze, — a mely 
összehasonlítás bizony mindig szomorú ered-
mónynyel végződik a mi hátrányunkra, — 
nem okosabb dolog-e, ha gondolatunkat azok 
felé irányítjuk, a kik még nálunk is szerencsét­
lenebbek, a kik még vakságuk mellett süketek 
is, a kik ezenkívül nyomorban tengődnek s 
talán egyesegyedül vannak örök éjszakájukban! 

Stello-n&l olvasható néhány sor arra enged 
következtetni, hogy a vakok aránylag még sze-
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rencsésebbek, mint a süketek. Meg is adja a 
költő ennek magyarázatát. 

Ha azt tapasztaljuk, hogy a süketek mindig 
mogorvák, ez onnan van, mert őket épen akkor 
figyeljük meg, mikor fogyatékosságuk hátrá­
nyait legjobban erezik — mikor halló emberek 
társaságában vannak, — és nem hallják azok 
beszédét. Míg ha a vakokat többnyire boldog 
arczczal, mosolyogni látjuk, ennek az az oka, 
mert épen ekkor, hogy beszélünk velük, örömök 
telik az emberi hangban, örülnek az emberi 
lények társaságának. 

A süket megengedheti magának, hogy mo-
gorvaságát, kedvetlenségét kimutassa, a vak 
azonban kénytelen folyton nyájas, mosolygó 
arczot ölteni. Azt mondhatjuk, hogy a vakok­
nak ez a jókedve, nyájassága, társas előzékeny­
sége épen abban a félelemben gyökerezik, hogy 
az emberek sötét éjjelében teljesen magára 
ne hagyják őket 

Ezzel ellentétes véleményt hangoztatott előt­
tem Mme Galeron de Calonne, a ki pedig öt 
éves korában siketült meg ós vesztette el látá­
sát. Az ő véleménye talán abban leli magyará­
zatát, hogy (mivel valami keveset mégis hall) 
mindig és örökösen eszébe jut ennek az érzék­
szervének nagyfokú tökéletlensége. * 

Azok, kik soha másra nem gondoltak, mint 
örömeikre, szenvedélyeik kielégítésére, ha meg­
vakulnának, sokkal szerencsétlenebbek, mint a 
kiket életükben anyagi gondok s a folytonos 
munka fáradalmai foglaltak el. Az osztó igazság­
nak egy bizonyos alakja érvényesül ebben az 
esetben, hogy azok, a kiknek életczéljuk az em­
beriség haladásának lehetőség szerint való elő­
mozdítása volt, — enyhítő irt találnak önma­
gukban súlyos szerencsétlenségükre, és bizo­
nyos az is, hogy ezek, bármilyen legyen is társa­
dalmi állásuk s bármily fokával rendelkezzenek 
is az intelligencziának, mégis módját fogják 
találni annak, hogy mások boldogságát saját 
gyönyörűségükre valahogyan előmozdítsák. 

A tudományosan képzett vakok ebben a tekin­
tetben is kivételes helyzetben vannak; ők sok 
olyan ismerettel rendelkeznek, melyeket koráb­
ban szereztek meg s melyek megváltozott körül­
ményeik között nevezetes hasznukra lehetnek. 
A mennyiben bármily kis mórtékben hozzá tud­
nak is járulni az emberiség előrehaladásához, 
bármily kis követ tudnak is szállítani ahoz 
az anyaghoz, melyből a tudomány temploma 
fölépül, mindaddig erezik, hogy az élet nem 
halt ki belőlük, ós bármily súlyos csapást mért 
is rájuk a sors, ők erezik, hogy még mindig 
folytathatják a küzdelmet. És ha nagy a különb­
ség a küzdő felek fegyverei között, ez csak arra 
vezet, hogy a vaknak ereje megsokszorozódik 
és azokat a fegyvereket, melyek rendelkezésére 
állanak, annál nagyobb erővel, annál ügyeseb­
ben iparkodik forgatni. Nagy a boldogságuk, 
ha munkájuk valakinek hasznára volt és ha 
boldog mosolylyal elmondhatják az Evangélis­
tával : 

«Szivem felüdült a munkában és ez minden, 
a mit én munkámtól vártam». 
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SZENTIMBEY KÁLMÁN. 
1830—1905. 

A negyvennyolczas honvédek menedékházá­
nak gyásza van, meghalt a parancsnok: Szent-
irnrey Kálmán 1848/49-iki honvédszázados. 
Ifjúkorában vitéz katonája volt nemzetünk 
ügyének s később is tisztes életével s különö­
sen a menedékház ügyének lelkiismeretes ós 

* Mme Galeron de Calonne néhány hónapon ke­
resztül, mikor semmit sem hallott, férjével a Morse-
táviró jeleivel érintkezett. Ezt az érintkezést akár­
hányszor úgy tudták végbevinni, hogy a jelenlévők 
semmit sem sejtettek róla, sőt képesek voltak nagy 
távolságból is megérteni egymást. Minthogy nem 
kapott a külvilágról másként értesülést, csak tapin­
tása útján, rendkívüli módon kifejlődött emlékező tehet­
sége a különböző emberek kézszorítása, kezüknek 
érintése i rányában. Meg is történt vele nem egyszer, 
hogy valakit évek múlva felismert és nevén szólított, 
holott csak kezet fogott vele. Egyik leányának az a 
gondolata támadt , hogy tenyerébe beszélt neki, s í g y 
értette meg magát vele. Igaz, hogy csak néhány 
szót birt így kivenni, valószínűleg az által, hogy 
leánya ajkának mozgása és a kilehelt levegő moz­
gása különböző, de felismerhető érzéseket keltett 
benne. 

^..SüS : 
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A ZELENIKAI ÜDÜLŐHELY DÉL-DALMÁCZIÁBAN. 

tapintatos vezetésével szert tett tiszteletére 
mindazoknak, a kik ismerték. 

Szentimrey Kálmán 1830-ban Kassán szüle­
tett s mint 18 éves jogász-ifju lépett be a 
honvédseregbe közlegénynek a 9-ik zászló­
aljba. A fellázadt délvidéki szerbek ellen küld­
ték a zászlóaljjal s ott oly vitézül viselte magát, 
hogy csakhamar hadnagygyá lépett elő. Klapka 
felső-tiszai hadosztályához került s itt részt 
vett a keresztúri, tokaji és tarczali ütközetek­
ben; az utóbbiban szerezte meg a harmad­
osztályú vitézségi érdemrendet, melyet egész 
életén át büszkén viselt. Később ismét a Dél­
vidékre került, 1849 júniusában századossá 
lépett elő s a temesvári csata után Vécsey had­
testével együtt tette le a fegyvert. Az oroszok 
mint foglyot Gyulán adták at az osztrákoknak, 
a kik besorozták egy galicziai ezredbe mint 
közlegényt Itt szolgált 1850 áprilisáig, a mi­
kor családja kiváltotta. 

A hatvanas években Abaujmegyénél viselt 
hivatalt, majd a képviselőház levéltárnoka lett. 
A honvédmenedékház parancsnokává kilencz 
évvel ezelőtt nevezték ki, Cserey Ignácz ezredes 
parancsnok halála után. Buzgón fogott tiszte 
teljesítéséhez, szigorú, de jóindulatú parancs­
nok volt, a ki pontos rendet és tisztaságot tar­
tott fenn az agg harczosok közt. Nagyobb dol­
got is csinált; fő része volt a menedékház 
átalakításában és kibővítésében, melynek ered-
ményekóp 100 helyett 150 öreg honvédet lehe­
tett elhelyezni. A szabadságharcz jelesebb sze­
replői közül többekkel volt bensőbb barátságban, 
így Hollán Ernő és Máriássy János altáborna-
gyokkal. Hazafias ünnepekre, ha csak tehette, 
ő vezette a menedékház lakóit, vagy ha maga 
nem mehetett, gondoskodott róla, hogy küldött­
séggel képviselve legyenek. Derék ember volt, 
öreg honvéd bajtársai méltán sajnálhatják 
benne parancsnokukat, a ki sokat fáradozott 
érdekükben. 

A temetés a honvéd menedékházból július 17-én 
történt nagy részvét közt. Megjelentek a honvé­
delmi minisztérium részéről: Papp Béla altábor­
nagy, Breuer Zsigmond és Bernolák János őrna­
gyok, tovább Dessewffy Arisztid, a képviselőház 
háznagyi titkára, Patay nyűg. vezérőrnagy, Bor-
széky Soma nyűg. min. tanácsos, dr. Balogh Sán­
dor, Lakatos Miklós, stb. 48-as honvédtisztek. 
A menedék liáz öreg lakói, a kik csak járni tudnak, 
a koporsó előtt foglaltak állást. A betegebbek és 
gyengélkedők padokat kaptak. Veress Jenő evan­
gélikus lelkész hazafias szellemben mondott búcsúz­
tatót és imát, az országos honvédegyesület nevében 
Babos Károly, a menedékház lakói nevében Szir-
may hadnagy tartott búcsúbeszédet, mire a kopor­
sót feltették a négyfogatú halottaskocsira s a menet 
megindult a kerepesi-útd temetőbe. Az öreg vitézek 

közül mintegy hatvanan kocsin kisérték ki boldo­
gult parancsnokukat, a kinek holttestét a családi 
sírboltban helyezték örök nyugalomra. 

KIRÁNDULÁS MONTENEGRÓBA. 
Kevés annyi természeti szépséget nyújtó s a 

mellett oly kevés fáradsággal és kényelmetlen­
séggel járó kirándulást tudok, mint azt, melyet 
közelebb a déli Dalmátországban fekvő Zele-
nika üdülőhelyről a cattarói öblön át Monte­
negróba s az albániai Scutariba tenni volt alkal­
mam. Négyen voltunk akiránduló társaság tagjai 
vezetőnkkel, Magyar Antallal, a «Zöld tenger­
parthoz* czímzett zelenikai szép penzió megala­
pítójával s tulajdonosával együtt. 

A cattarói öböl helyi gőzösén indultunk el. 
Áthaladva a kombori szoroson, csakhamar kitá­
rult előttünk a teodói öböl. Lustica félszigetet 
s két olajfával beültetett kis szigetet magunk 
mögött hagyva, értünk Teodóba, a magyar­
osztrák haditengerészet ez új alkotásába, a mely 
arra van hivatva, hogy támaszpontul szolgál­
jon a torpedó-naszádoknak. Van itt egy gyö­
nyörű park, a melybe a tengerész-tisztek össze­
hordották világjáró útjaikból a tropikus vidék 
mindenféle fáit, pompás növényeit s az itteni 
kedvező éghajlatban tiz óv alatt hatalmasan 
kifejlődtek. Tovább a Catene-szorosba jutottunk, 
mely alig szélesebb, mint Budapestnél a Dana, 
de oly mély, hogy a legnagyobb csatahajók is 
bejárhatnak rajta egész Cattaróig. Hirtelen 
nagyszerű kép nyílik meg előttünk: erdőborí­
totta hegyormok kopár sziklatömegekkel válta­
koznak s fenn a hegyeken megerősített őrtanyák, 
melyekhez sziklába vágott meredek utak vezet­
nek, — jelzik a montenegrói határt. Szemben 
hajdani fénykorát már csak romjaival sejtető 
Perasto város. így jutunk el Cattaróba, a hol 
megszállva, reggel Antivariba indultunk. Suto-
mora hajóállomáson túl már montenegrói terü­
leten haladtunk hajónkkal, egész napi úton, 
Topoliczát, a montenegrói trónörökös nyaraló­
helyét érintve, Pristan kikötővárosban szálltunk 
meg éjszakára, majd másnap délután Antivarit, 
a montenegrói kikötővárost látogattuk meg. 
Antivari nem jelentéktelen városka, elvadult 
kertek közt elterülő romhalmaz, hatalmas vár­
fallal körülvéve, mögötte az 1597 méter magas 
Rumija-hegy emelkedik. Eeggel korán kényel­
mes postakocsira ültünk s folytattuk utunkat 
Skutari felé. Az út folyton emelkedik, mellette 
erdők, kertek váltakoznak sok száz éves olajfa­
ültetvényekkel. Az út számtalan kanyarulatát, 
egykori török őrhelyeket érintve, fölvezet a 945 
méteres Sutorman-nyeregre, majd lefelé ka­
nyarodva, hirtelen fordulattal megnyitja a Skn-
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tari-i tó széles tükrét. Csakhamar Vispazába 
értünk, a honnan hajón vitt tovább az út Sku-
tariig. A hajó nagyon kényelmes, a látvány 
fenséges. A tó túlsó partján messze fehérlenek 
az albán havasok örök hó borította csúcsai. 
Jobbra a montenegrói part fekszik. Kiszállva a 
hajóról, már török területen álltunk; konzulá­
tusunk dragománjának és némi csekély baksis-
nak segélyével hamar megjártuk a török hivata­
lokat s mentünk megtekinteni Skutari városát, 
melyet azóta oly súlyosan sújtott néhány hét 
előtt a földrengés. Erősen török jellegű város, 
rengeteg mennyiségű gyümölcsös és élelmisze­
res boltjával, szédületes zűr-zavarával, méltó­
ságosan lépkedő, díszes ruhájú török uraival. 
A bazárt, minden török város e fő látnivalóját 
már a kirándulás negyedik napján néztük meg, 
hogy onnan visszamenjünk bajónkra. A további 
út csodás változatosságot nyújt. Berkek, lige-

Magyar Antal barátunk minden részletekre ki­
terjedő gondosságának köszönhettük. Zelenika 
látogatóinak a legmelegebben ajánlhatjuk, hogy 
ott időzésük alatt e kirándulást el ne mu-
laszszák. 

Reményi Antal. 

LEGELŐ BIRKÁK. 
A statisztika tanúsága szerint mindenféle hasz­

nos állat szaporodást mutat fel, csak épen a birka 
fogyott meg nagyon hazánk térségein. Ezelőtt a ki 
a mezőkön megfordult, minden lépten-nyomon 
legelésző juhnyájakra talált, most pedig mérfölde­
ket bejárhat, míg egy-egy kisebb falkára akad. 

S annál különösebbnek tűnhetik ez fel, mert 
hiszen a birkák pusztító ellenségét, a farkast, az 
ifjabb nemzedék már csak a képes könyvekből 
ismeri s nincs már szükség azokra a hatalmas 

dolní. Bizonysága ez a fényképészet nagy fejlődésé­
nek is, mely immár egyes tárgyakat vagy jelenete­
ket, művészi becscsel biró képekben tud megrög­
zíteni. 

EGYVELEG. 
* Az orosz népnevelés állapotát azon körül­

mény jellemzi, hogy tizenkétezer emberre csak egy 
iskola jut. 

* Száz japán védköteles közül csak a legerősebb 
és legegészségesebb 25 embert sorozzák be, míg a 
többi tartalékba kerül. 

* A német császár ruhatárában 150 teljes 
katonatiszti egyenruha van, a hozzávaló kardokkal, 
sisakokkal, csákókkal, tábori övekkel és szolgálati 
jelvényekkel. 

*• A világ legdrágább zsebkendője az olasz 
királyné birtokában van. A remek velenczei csipké-

LEGELŐ BIRKÁK. — Magyar R. Emil amateur fölvétele. 

tek, sziklaszigetek váltakoznak egymással, a 
víztükröt nagy területekben lepi el a fehér és 
sárga tavirózsa, millió virágával. A partok mel­
lett hatalmas sziklatömbök emelkednek ki hir­
telen a vizből s a távolban a Zsabjak várrom 
meredez egy meredek szikla tetején. 

Ezen az úton végigmenve Bieka városkában 
ér véget utunk, a honnan Montenegró fővárosa, 
Cettinye felé vitt tovább a kocsi. Alkonyatra 
értünk a városba, a hol megnézve mindent, a 
mit megnézni érdemes s az éjszakát ott töltve, 
visszaindultunk Cattaró felé. Két órai kapasz­
kodás után a folyton emelkedő úton fölértünk 
az 1374 méter magas nyeguszi tetőre, a mely­
ről be lehet látni az egész kis Montenegrót s a 
mely oly kilátást nyújt, hogy az ember alig bir 
megválni tőle. Egy fordulattal tovább a mostani 
montenegrói dinasztia ősi fészkébe, Nyegusz 
faluba vezet az út, majd nemsokára elénk tárul 
a már ismerős Bocche di Cattaro, a maga feled-
hetetetlenűl szép képével. Mind lejebb jutva, 
végre elérünk Cattaróba s onnan Zelenikába. 

Az egész öt napi kirándulás, az igen olcsó és 
jó ellátáson kívül, személyenként csupán 42 
koronába került Hogy azt ily csekély költség­
gel megtehettük — mondanunk sem keU -

örvös komondorokra sem, a melyek hajdan ötóvel-
hatával őrizték a kaján ellenségtől a jámbor bégető 
állatokat. De még a birkatolvajok egykor hatal­
masan virágzó czéhe is majdnem a farkasok sor­
sára jutott. A szelid jószágok hát egész bátran 
legelészhetnének, szaporodhatnának. 

Hanem a farkasnál, meg a tolvajnál százszor 
veszedelmesebb ellenság támadt: a lapok gyapjú 
árjegyzései. Ezek az árjegyzések a régiekhez képest 
felettébb alacsonyan állanak. S a mely mértékben 
csökkennek, olyan mértékben csökken a juhok 
száma is. Híjába, nem érdemes tartani I Ezt mond­
ják a gazdák s a juhok bánják meg. 

Egy darabig még csak ment a dolog valahogy 
az alacsony gyapjuár mellett is, mert a francziák 
felette nagy kedvelői az ürü-kotlettnek s ezen a 
réven kifizette magát a birkahizlalás. Ámde ennek 
is vége lett, mert Algírban nagyon fellendült a juh­
tenyésztés s a frauczia azóta inkább saját gyarma­
tából szerzi be a kotlettnek valót, mint tőlünk. 

Szóval bekövetkezett a birkák alkonya. A mezők 
élénkségének mindenesetre hátrányára, de örö­
mére a szántóvető gazdáknak, a kiknek vetéseiben 
annyi kárt, pocsékot tettek volt egykor a bitango-
lásra mindig rendkívüli mód hajlandó juhászok. 

Egy legelésző birkanyájról igen szépen sikerült 
fényképfelvételt mutatunk most be, melyet szinte 
valami kitűnő festmény másolatának lehetne gon-

ből készült zsebkendő a XV. századból való. Érté­
két a hozzáértők 15 ezer koronára becsülik. 

* Két uralkodó van Európában, a kik semmiféle 
szeszes italt nem isznak : Abdul Hamud szultán és 
Vilma hollandi királyné. 

* Kétszáz postagalambot tartanak átlag minden 
német várban a katonai kincstár költségén. 

* A Blasse-Manteau-utczai párisi nagy zálog­
ház épületében naponta 7—8 ezer ember fordul 
meg. A zálogtárgyak elhelyezésére szolgáló boltoza­
tok és termek egymás mellé fektetve öt mérföld 
hosszú területet foglalnának el. 

* Az angol kormány különféle hivatalaiban s 
irodáiban naponta két ezer tonna (20 ezer mázsa) 
papiros fogy el. 

* Amerikai milliomos nők Európában. Most, 
hogy Suffolk gróf a milliárdos Leiter amerikai 
gabonaüzér második leányát elvette, az Amerikából 
Angliába került milliomos nők száma 25-re szapo­
rodott, kik közepes számítás szerint két milliárd 
koronát kaptak hozományul. 

••••Londonban évenként átlag 12 millió czilinder-
kalapot adnak el. 

* A világ legnagyobb állatkertje Kopenhágá-
ban van. Ennek kiterjedése mintegy háromezer 
hold. 
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M O L N Á R VIKTOR, 
A VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM 

ÚJ ÁLLAMTITKÁRA. 

A vallás- és közoktatásügyi minisztérium­
ban már rég érezhetővé vált egy adminisztratív 
államtitkári állás szervezésének szüksége, mert 
a politikai államtitkárt annyira elfoglalta a 
parlament s a politika, hogy nem láthatta el 
kellően az adminisztráczió egységes vezetését. 
Ezért már Wlassics Gyula elhatározta egy ily 
állás szervezését, de a terv a politikai viszo­
nyok miatt éveken át halasztást szenvedett. 
Hogy a helyzeten némileg segítsen, Wlassics 
megbízta az államtitkári teendők egy részének 
vezetésével Molnár Viktor miniszteri tanácsost, 
a kit az új államtitkári állás betöltésére kisze­
melt. Molnárt e szélesebb hatáskörében meg­
hagyta Berzeviczy Albert, s az új miniszter, 
Lukács György is. Most azonban, miután Zsi­
linszky Mihály lemondásával a minisztérium 
államtitkár nélkül maradt, az adminisztratív 
államtitkári állás szervezése és betöl­
tése égető szükséggé vált, hogy az 
ügyek fennakadást ne szenvedjenek. 
Ez állapotokon óhajtott segíteni a ki­
rály, midőn most Molnár Viktort kine­
vezte a vallás- és közoktatásügyi mi­
nisztérium adminisztratív államtitká­
rává. 

Ez a kinevezés, mely tehát egy ré­
gebb idő óta megvolt helyzetet rende­
zett, általános megelégedést keltett, 
mert mindenki, a ki a minisztérium­
mal érintkezésben van, jól tudja, hogy 
Molnár Viktor kiváló mértékben ren­
delkezik azokkal a tulajdonságokkal, 
melyek ily fontos és felelősségteljes 
állás betöltésére képesítenek. 

A maga erejéből jutott fel ez előkelő 
polczra; mint egyszerű csángó-vidéki 
evangélikus pap fia született 1859-ben 
Brassóban. Kolozsvárt és Budapesten 
befejezve jogi tanulmányait, hosszabb 
külföldi tanulmányút után 1882-ben 
lépett be, Trefort minisztersége alatt, a 
vallás- és közoktatási minisztériumba. 
Csakhamar kedvelt embere lett Tre-
fortnak, a ki maga mellé vette az el­
nöki ügyosztályba, a rendes hivatali 
teendőkön kívül czikkeket íratott vele 
különböző napi kérdésekről a lapokba 
B meleg érdeklődésével, méltányló fi­
gyelmével és széleskörű műveltségével 
nagy hatással volt a fiatal tisztviselő 
szellemi fejlődésére. Molnár Viktor 
Trefort halála után is megmaradt az elnöki ügy­
osztályban, a melyben 1892-ben titkár lett, 
1895-ben osztálytanácsosi czímmel és jelleggel 
ruháztatott fel, 189G-ban valóságos osztálytaná­
csossá, 1898-ban czímzetes, 1901-ben pedig 
valóságos miniszteri tanácsossá neveztetett ki. 
A király 1897-ben a vaskorona-rend HL osztá­
lyával tüntette ki. Az elnöki ügyosztályban 
töltött hosszú szolgálata kiválóan alkalmassá 
tette az államtitkári teendők végzésére, mert 
ez ügyosztályban futnak össze a minisztérium 
összes fontosabb ügyei s így Molnár Viktornak 
módjában volt mindezen nagyon sokféle s kü­
lönböző természetű kérdésekkel megismerkedni, 
azok előzményeiről és vonatkozásairól tájéko­
zódni, szóval az egész minisztérium ügyköréről 
áttekintést nyerni. E mellett tudományosan és 
irodalmilag is foglalkozott egyes fontosabb 
közoktatásügyi kérdésekkel s ezekről irt tanul­
mányait, önálló munkáit a szakkörök általá­
nos figyelme fogadta. Ezenkívül nagyszámú 
politikai, kritikai, közgazdasági, egészségügyi, 
történeti és egyházpolitikai czikket is irt a la­
pokba. 

A széles körű és sok felelősséggel járó hiva­
tali munka nem merítette ki Molnár Viktor 
ritka munkaerejét. Báért e mellett szülő-vidéke, 
különösen a brassómegyei csángó nép sorsával is 
foglalkozni. Több brassómegyei állami népi skola, 
a hétfalusi polgári fiu- és leányiskola s más 

az ottani magyarság megerősítése érdekében 
tett közmivelődési intézkedések köszönhetik 
neki létesülésüket. Foglalkozott az evangélikus 
egyházi ügyekkel is, világi felügyelője volt 
előbb a hosszufalusi gyülekezetnek, majd 1897 
óta a brassói magyar esperességnek s elnöke 
az egyházmegyei gyámintézetnek. Szülő vidéke 
iránti szeretete is arra a tulajdonságára vall, 
melyet tapasztalhatott mindenki, a ki vele 
közelebbi összeköttetésbe jutott: hogy a sok 
évi hivatali szolgálat nem tette rideg bü­
rokratává, épen hagyta benne a humanisz­
tikus érzéseket. Evek óta nagy befolyása volt 
a minisztérium legfőbb s fontos köz- és magán 
érdekeket érintő ügyeire, s ő e befolyást 
mindig a közügy érdekében használta. A sze­
gény kérelmező falusi tanító ép oly nyájas és 
jóindulatú meghallgatásra talált nála, mint a 
mily szigorúan ügyelt arra, hogy a közérdek 
magán-befolyások érvényesülése által ne szen­
vedjen. 

Nagyszabású és már ma is jelentékeny ha­
tású alkotása az Uránia-szinház és tudomá­
nyos egyesület, mely első sorban neki köszön­
heti nemcsak megalapítását, hanem felvirágzá­
sát is. Nagy nehézségek közt, sok fáradsággal 

Erdélyi fényképe után. 

MOLNÁR VIKTOR. 

szervezte a színházat fentartó részvénytársasá­
got s mikor a szinház létesült, tekintélyével s 
fáradhatatlanságával megszilárdította a bizal­
mat az eleinte sokfelől kétkedéssel fogadott vál­
lalat iránt. Míg külföldön, Berlinben, Bécsben 
az ily intézetek tetemes állami segélylyel jöttek 
létre, Molnár Viktor buzgósága révén a buda-
pestiUránia-szinház teljesen társadalmi úton ala­
kult meg s a maga erejéből működik. Nagy mun­
kát kellett itt végezni; Írókat nevelni az inté­
zetnek, közönséget teremteni számára, költséges 
fényképezési műtermet berendezni. Eleinte sok 
küzdelme volt a közönség részvótlensógével, 
megfelelő darabok és berendezés hiányávaL — 
most már néhány év alatt a színház virágzó mí-
velődési intézménynyó fejlődött, jó s legnagyobb­
részt eredeti műsorral és képekkel, látogatott 
nézőtérrel. E mellett megalakult, mint a szin­
ház rokonczélú társintézménye, az Uránia tudo­
mányos egyesület, mely egyike az ismeretek 
terjesztésében nagy hatással működő egyesü­
leteinknek, annyival is inkább, mert olyan kö­
röket is bevon a nemzeti mívelődés ismeretébe, 
melyeket a többi ismeretterjesztő intézmények 
elhanyagoltak, vagy meg sem közelíthettek: a 
falusi népet. Az egyesület ugyanis vetítő készü­
lékeket küld szét az egész országba, képekkel, 
kész felolvasásokkal, a melyek segítségével a 
falusi nép vezetői, tanítók, papok érdekes és 
újdonságukkal is hatásos előadásokat tarthat­

nak, költség ós különösebb fáradság nélkül. 
Csoportonként az ismeretek 12 ágát foglalják 
össze e felolvasások, mindegyik körből tizen­
kettő, összesen tehát 144, még pedig nemcsak el­
méleti, hanem a mindennapi életben is szükséges 
gyakorlati ismereteket: a magyar történelmen, 
irodalmon, földrajzon, a természettudomá­
nyokon kívül az iparágak ismertetését, a mező­
gazdaságot, állattenyésztést, egészségtant, stb. 
Á fölolvasások nagy része már készen van, a 
többi is hamar elkészül. Két óv óta már mintegy 
40 községben, összesen körülbelül 20.C00 em­
ber számára tartottak ily előadásokat, nemcsak 
magyar, hanem tót, román, szerb ós szász vi­
déken is, a főczél mellett a hazához való ra­
gaszkodást is ápolni igyekezve az idegen ajkú 
lakosságban. Az egyesület ez irányú munkás­
sága már az ország határain túl is figyelmet 
keltett s többfelé készülődnek utánzására. 
A míveltebb közönség számára az egyesület 
az «Uránia» czímű ismeretterjesztő folyóiratot 
adja ki, melynél Molnár Viktor mint főszer­
kesztő működik közre. 

E több irányban is gazdag eredményű tevé­
kenység nem emésztette fel Molnár Viktor­
nak sem erejét, sem munkakedvét; államtitkári 

állását java erejében foglalja el, hogy 
vezórszerepet vihessen mindazon nagy 
kulturális reformokban, melyek a köz­
oktatásügy' minisztériumra várnak s 
melyekre a politikai állapotok oly ne­
hezen várt elsimulása után remélhe­
tőleg rájuk fog kerülni a sor. 

AZ OROSZORSZÁGI ESEMÉNYEK 
NÉHÁNY SZEREPLŐJE. 

Az orosz ós japán békeküldöttek ta­
lálkozásának előkészületei s az orosz­
országi belső zavarok pillanatnyi el-
csöndesedóse közepette érkezett Moszk­
vából egy újabb merénylet hire, a 
melynek áldozata Suvalov gróf moszk­
vai rendőrfőnök. A merénylet, melyet 
az alatt hajtott végre egy Kulikovszki 
nevű volt tanító, a míg Suvalov a rá 
várakozó 60—70 embertől kérvénye­
ket vett át, nagyon megdöbbentette a 
ozárt, nemcsak azért, mert az áldozat 
kedvelt embere volt, hanem azért is; 
mert a czár ép most készült székhelyét 
Moszkvába áttenni. Suvalov Péter gróf 
még alig negyven éves ember volt s fia 
az egykori berlini nagykövetnek, Suva­
lov Pál grófnak. Mint nagy vagyon 
ura, előkelő szerepet játszott az orosz 
főúri körökben. Felesége Voronzov-
Daskov grófnak, a kaukázusi alkirály-
nak leánya, nővére Demidov bécsi 
orosz nagykövetségi titkárnak a neje. 
Bégebben a szintén Moszkvában me­
rénylet áldozatává lett Szergiusz nagy-
herczeg oldalán szolgált, mint hadse­

géd, később odesszai rendőrfőnök lett s egy év­
vel ezelőtt került Moszkvába rendőrfőnöknek. 
Személyes tulajdonságai miatt általánosan nép­
szerű volt s ezért valószinűnek látszik, hogy a 
merényletnek nem a személye elleni gyűlölet 
a forrása, hanem a forradalmárok meg akarták 
mutatni, hogy ők nem a személyek, hanem a 
rendszer ellen küzdenek. 

A kelet-ázsiai orosz hajóhad vógpusztulása s a 
Fekete-tengeri hadihajókon kitört súlyos zava­
rok egyaránt szükségessé tették a haditengeré­
szet újjászervezését Erre a feladatra a czár 
Birilev altengernagyot szemelte ki, a kit az 
államtanácsba meghívott Avellan tengernagy 
helyébe kinevezett tengerészeti miniszternek. 
Birilev nem rég tért vissza Vladivosztokból, a 
hol a kikötő - erődítési munkák fölött tartott 
szemlét Eddigelé Kronstadt s a balti tengeri 
kikötők parancsnoka volt s utóbbi időkben so­
kat emlegették napiparancsai miatt, melyekben 
kíméletlen hangon rótta meg a tiszteket a kron-
stadti és libaui matrózok fegyelmezetlensége 
miatt. Kinevezésekor a czár kéziratot intézett 
hozzá, melyben lelkére köti a haditengerészet 
újjászervezését s a katonai rend és fegyelem 
helyreállítását 

Új hadügyminisztert is nevezett ki a czár 
Rediger Feodorovics Sándor tábornok szemé­
lyében s melléje honvédelmi tanácsot nevezett 
ki. Bediger tábornok egyike az orosz hadsereg 
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WI'ITE, AZ ÚJ BÉKEKÖVET. 

tekintélyesebb és népszerűbb tábornokainak ; 
szorgalmas mívelője a katonai irodalomnak és 
sokat tartanak hadi tudományáról. Hogy sike­
rül-e a nehéz körülmények közt jelentősebb 
eredményeket elérnie, azt természetesen csak a 
következmények fogják megmutatni. 

A békekövetek személyében is változás esett, 
a mennyiben Muraviev gróf római nagykövet 
helyett a czár a legutóbbi napokban egyik so­
kat emlegetett államférfiát, Witte volt pénz­
ügyminisztert s a minisztertanács elnökét ne­
vezte ki egyik bókekövetnek. Ezt az elhatáro­
zását általában a békére való komoly szándék 
jelének tekintik, mert Witte mint a békepárt 
egyik főembere ismeretes, a ki állítólag annak 
idején óva intette a czárt a háború megkezdé­
sétől. 

AZ OROSZ ZEMSZTVÓK. 
Az Oroszországban egymást rohamosan kö­

vető események szemlélője kevés bepillantást 
nyerhetett eddig azoknak a végzetszerű erők­
nek játékába, melyek ma már az örvény szélére 
ragadták a czárok nagy birodalmát. Eddig csak 
az anarkhizmus aknáit láttuk a társadalmi rend 
ellen szegződni, s részvétünk sokszor a trón 
mellé állott abban a szörnyű harczban, melyet 
a felforgatás dühe indított a jog és törvény 
uralma ellen; ma azonban egy új történeti és 
nemzeti átalakulás nagy fordulópontja áll előt­
tünk, melyre maga a korszellem nyomja rá a 
j ogosság pecsétjét. 

Mások voltak az orosz forradalmi rázkódások 
a lefolyt száz év folyamán s más alakban jelent­
keznek azok ma. Oroszország politikai életét a 
legközelebb múlt évek alatt közelről és részle­
tesen kell ismernünk, hogy fölismerjük a kü­
lönbséget a jelenlegi helyzet és a múlt hasonló 
mozgalmai között. 

Abban megegyeznek mindezek a válságok, 
hogy az 1820—25. évekbeli nagy dekabrista 
mozgalom óta, melyet csaknem kizárólag kato­
nák csináltak, Oroszország minden forradalmi 
törekvésében részt vett a katonaság is. Ott lát­
juk őket mindenütt, épen mint ma, a hol az 
emberi felvilágosodásért és a birodalom poli­
tikai felszabadításáért harczoltak. Legneveze­
tesebb szereplésük volt az 1879—84-diki 
uNarodnaje Volja* mozgalomban, a midőn 
(1882—83-ban) Degojev árulása folytán kö­
zel 600. minden fegyvernembeli tisztet tartóz­
tattak le, mert egy titkos egyesület tagjai vol­
tak. A legnevezetesebb orosz forradalmárok is. 
mint Krapotkin herczeg, Stepnyák, stb. tisztek 
voltak. 

A jelenlegi zavarok szításában szintén föl 
lehet ismerni a katonai forradalmi szervezet 
kezét, mely évek óta titkos proklamácziókkal 
árasztotta el a hadsereget, a kaszárnyákat, a 
katonai iskolákat s csak nemrég is a szent­
pétervári tüzérakadémia két növendéke, Vaszi-
Hev és Grigoriev tüzértisztek, továbbá számos 
kievi katonai tisztviselő letartóztatását vonta 
maga után. A proklamácziók egyike, melyet az 
«Iskra» nevű orosz forradalmár lap közölt, 
egyebek közt így szól: 

nép •Bajtársak! A hadsereg, mely hús a 
húsából, csont a nép csontjából, nem lehet ide 

gen a néptől ós érdekeitől. Helye nem azok 
közt van, kik a lánczokat kovácsolják, hanem 
a kik szóttörik. A néppel egyesült hadsereg gyö­
kerestől fogja kitépni az igazságtalanságot s 
meg fogja találni boldogulása útját. Közremű­
ködésetek szükséges, de ellenállástok nem ment­
heti meg azt, a mi halálra van szánva; csak 
felesleges sírokat áshat a küzdők számára. Az 
önkényuralomnak vesznie kell, ez történelmi 
sorsa, mert nem lehet új bort tölteni régi hor­
dóba, i) 

Az idők jellemző tünete, hogy az orosz 
forradalom működő erői köaött ma már 
a katonaságon, a szocziáldemokrata-, anar-
khista és munkáselemen kívül egy oly történeti 
osztályt is találunk, a mely a nagy franczia 
forradalom óta nem vett részt állambontó törek­
vésekben. Ez az orosz nemesi osztály. Az 
1789-iki franczia forradalom társadalmi keretei 
valóban többé nem vágnak össze a mai viszo­
nyokkal. Nem a harmadik rend követeli most a 
maga elismerését, mint akkor, hanem épen a 
harmadik rend győzelme révén feltolakodott 
elnyomó bürokráczia ellen fognak kezet Orosz­
országban mindazok, kik benne történeti erőket 
képviselnek. Nem jellemző-e, hogy mindazok 
között, kik 25 év óta a hivatalos Oroszország­
ban a hatalom eszközeit tartották kezökben, 
a Bungák, Visnegrovszkyak, Witték, Kokov-
csevek, Delianovok, Bogolyepovok, Vannovs-
kyek, Zengerek, Ostrovskiak, Plehvék, stb. sorai 
között alig akad egy-két oly történeti név, mint 
a Tolstojok, Mirszkijek, Sipjaginok, Goremej-
kinek? A többiek nagyreszten igen alacsony 
származásúak. Bogolyepov katona fiából lett 
közoktatásügy miniszter, Visnegradszkij pénz­
ügyminiszter sekrestyés fia volt, Zenger, Plehve 
kis hivatalnoké, Osztrovszkij szatócsé. Ellen­
ben Oroszország igazi értelmisége s történeti 
nemessége a zemsztvók táborában harczol ma 
a korszerű reformokért. 

Mi ez a zemsztvo? A nagy közönség leg-
felebb felületesen hallott e nevezetes intéz­
ményről. 

A zemsztvók intézménye 1814-től keltezhető. 
/. Miklós czár politikája megbukván Szebasz-
topolnál, utódja, II. Sándor czár kénytelen volt 
a reformok útjára lépni. A jobbágyság eltörlé­
sének volt természetes következménye a zemszt-
vók életbeléptetése, mint olyan önkormányzati 
szerveké, melyek a helyhatósági kormányzat fel­
adatainakintézésére voltak törvény által hivatva. 
II. Sándor czár ugyanis már 1860 márczius 
25-én, párhuzamosan a jobbágyság felszabadí­
tása művével, elrendelte egy közigazgatási re­
formtervezet kidolgozását, melynek elkészítését 
egy bizottságra ruházták, a melynek élén a 
szabadelvű Miliutin, s a hirhedt renegát bel­
ügyminiszter, Valujev álltak. 

A zemsztvók tervezete 1862 márczius 15-én 
került első izben a minisztertanács elé, mely­
nek elnöke Konstantin Nikolajevics nagyher-
czeg volt. Ugyanazon év júliusában már a javas­
lat alapelvei elnyerték a legfelsőbb hozzájáru­
lást. Következő év májusában a javaslat meg­
kapta végleges szövegezését s 1864 január 1-én 
életbe is lépett, mint az úgynevezett zemsztvó-
törvény. Egy császári ukáz léptette életbe har-
minczhárom kormányzóságban, azonkívül a 
belügyminiszter utasíttatott, hogy tanulmá­

nyozza az életbeléptetés módozatait az archan-
gelszki, asztrakháni és besszarábiai kormány­
zóságban s a nyugat kilencz kormányzóságában 
is. 1865-től 1876-ig a zemsztvókat európai 
Oroszország 34 kormányzóságában léptették 
életbe, továbbá a doni kozákoknál, a kiknél 
azonban már 1882-ben újra eltörölték. 

Az ukáz indokolása kiemelte, hogy a tör­
vény czélja az orosz népnek az önkormány­
zati intézmények fokozatos fejlesztését biztosí­
tani. Ámde a kormány ebben nem volt őszinte, 
mert bizonyos ügyekre szorítva csak a zemszt­
vók hatáskörét, ezzel az áldatlan súrlódások 
egész sorát teremtette meg. így kivette a, zemszt­
vók illetékessége alól az állami feladatoknak 
tekintett közegészségügyet és közoktatásügyet 
is, ezekben minden kezdeményezési jogot meg­
tagadva tőlük, s féltékenyen nézte, midőn a 
zemsztvók ennek daczára, támaszkodva az isko­
lák fentartásához való pénzbeli hozzájárulá­
sokra, iskolákat, szemináriumokat kezdtek épí­
teni. Ismételten hangzottak fel tiltakozások a 
zemsztvók ezen úgynevezett túlkapásai ellen, a 
mi csak a reakczió malmára hajtotta a vizet, 
miután akadtak sokan, a kik ebből az alkalom­
ból mindjárt készen álltak a zemsztvókat az 
ellenzéki szellem fészkeinek kiáltani ki s olybá 
tüntetni fel, mint a melyek összeférhetetlenek 
a czári autokrácziával. A meggyilkolt Plehve 
végre halálos csapást készült mérni épen ezért 
a zemsztvókra s hogy czélját el nem érhette, 
ebben csak halála akadályozta meg. 

II. Sándor czárt kétségkívül meggyőződése 
és dinasztiája jól felfogott érdeke vezette, mikor 
szakítani akart az autokratikus rendszerrel s a 
békés haladást tűzte ki programmjául. Szeren­
csétlenségre a lengyel forradalom hamar letérí­
tette erről az útjáról. Különben is az 1861-iki 
nagy reform csak félig oldotta meg a jogegyen­
lőség kérdését. A zemsztvók fölállítása nem 
orvosolhatta azokat a bajokat, melyeket a Mir-
rendszer meghagyása okozott. Ez a rendszer, 
mely az orosz parasztot egy kommunisztikus 
közös és kötött községi birtokhoz lánczolta le, 
bármennyire tetszett is a régi intézmények bá-
mulóinak, nem biztosíthatta a parasztság egyéni 
boldogulását. Belátta azt Witte miniszter is, 
hogy nagy hiba volt a felszabadított jobbágy­
nak nem adni több függetlenséget. 

A lengyelekkel szemben követett politika 
tekintetében sem helyezkedett 11. Sándor czár 
kormánya a merev tagadás álláspontjára, sőt 
azt lehet mondani, hogy Gorcsakov fontos en­
gedményekre lett volna hajlandó a lengyel kér­
désben is. Ebben — ma már tudjuk — Bis­
marck volt a legnagyobb akadály, a ki maga 
bevallja, hogy a poseni lengyelekre való tekin­
tettel az orosz liberálisokkal szemben mindent 
elkövetett, hogy Oroszországot a lengyel köve­
telések megtagadására birja. Mikor aztán II. Sán­
dor czár, megértve végül az idők jelét, a Loris-
Melikov-íéle alkotmánytervvel állott elő, akkor 
már késő volt, a terroristák megölték a bóke-
czárt, keresztülhúzták minden tervét. 

//. Miklós czár nemrég maga is összehivatta 
a 34 zemsztvo képviselőit, hogy a birodalom 
jövendő politikájának nagy kérdése fölött tanács­
kozzanak. Már előbb, 1902-ben is összejöttek 
25 kormányzóság zemsztvóinak küldöttei, hogy 
megbírálják, mi lenne a teendő a parasztság 
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súlyos helyzetének javítása érdekében. Ennek 
az összejövetelnek azonban nem volt hivatalos 
jellege. Önként gyűltek össze, hogy tiltakozza­
nak az ellen, hogy a kormány az ő meghallga­
tásuk nélkül, külön bizottságban döntsön a 
mezőgazdaság életbevágó érdekei felett. Ez 
rdkalommal öt pontból álló határozatot is hoz­
tak, melyek arra irányultak, hogy nem elegen­
dők a fólrendszabályok, hanem az egészséges 
fejlődést hátráltató okokat kell eltávolítani, s 
éhez mérten rendezni a paraszt-osztály jog­
állását, ki kell tágítani a zemsztvók hatás­
körét s kiterjeszteni a politikai jogokat, a köz­
oktatást, a nyilvánosságot a közügyek tárgya­
lásában. 

E határozatokkal azonban a zemsztvók ma­
guk ellen zúdították a hatalom polczára jutott 
Plehve boszúját. Az orosz zsarnokság e vak esz­
köze irtó harczot indított a közszellem minden 
mocczanása ellen. Ez esetben is a titkos össze­
jövetel szervezőit szigorúan megbüntette, elnö­
két, a moszkvai kormányzóság zemsztvójának 
elnökét, a különben hű monarkhista Sipovot 
nem engedte többé megerősíteni tisztségében, 
midőn arra újra megválasztották s általában 
valóságos üldözés alá fogta a zemsztvók összes 
képviselőit. 

Az ezek miatt kitört elégületlenség idézte elő 
Oroszország mai katasztrófáját, mely már a 
legmakacsabb udvari köröket is arra a belátásra 
juttatta, hogy többé az eddigi rendszert foly­
tatni nem lehet. Jellemző nyilatkozatot kol-
portálnak ennek megerősítésére. A nyilatkozat 
az anyaczárnőé, a kit általában úgy tekintenek, 
mint az udvari kamarilla fejét, a kinek mórhe­
tetlen hiúsága és hatalomvágya sodorta bele 
Oroszországot a mandzsúriai kalandba is. Dániá­
ból visszatérve, — mondják, — nem titkolta 
tovább ő sem, hogy szabadelvű reformok nél­
kül fia elveszett. «Igen, — így kiáltott fel, — a 
reformok föltétlenül szükségesek; egy újabb 
Plehve többé nem lehetséges, ez az ember őrült 
(durák) volt!» 

HORTOBÁGYI KÉPEK. 
A Hortobágy sem az már, a mi régen volt, 

az idők változása nagyon meglátszik rajta i s : 
vasút szeli át hatalmas területét s az eke is el­
hódított tőle néhány ezer holdat. De azért most 
is felséges szépségű puszta még, a melyen szinte 
őseredeti állapotában megmaradt a magyar 
pásztor-élet. 

Olyan a csikós - tanya, a hozza tartozó 
«vasalóival, mint régen volt, bár a mint fény­
képfelvételünkön látszik; néhány fa is van mar 
a környékén, a mi ellenkezik az ősi hagyomá­
nyokkal. Mert — csodálatos, de úgy van, 
az alföldi magyar ember ezelőtt csak a szőlős­
kertben, vagy udvarában szerette a fat, de má­
sutt meg nem tűrte. S íme most mar meg a 
Hortobágyon is ültet. 

A régi módi ekhós-szekór is meg-megjelen 
még a Hortobágyon. Más vidékiek előtt szokat­
lan, különös alkotmány: a szekóroldalra négy 
láb van erősítve, azon gyókónyfedő kifeszítve. 
Ez az «ekhó», melynek kettős haszna van : eső 
ellen véd, forró nyári időben pedig árnyékot 
tart. 

A délibáb tündére se lett hűtelen régi szerel­
meséhez, a Hortobágyhoz. Szép, csendes, meleg 
nyári napokon meg-meglátogatja s űzi csodás 
játékait. Néha pompás palotákat mutat a szem­
lélőnek, pedig csak valami ócska pásztor-kuny­
hót tükröztet, máskor meg végtelen tengerré 
változtatja az egész pusztaságot. S e tekintetben 
nem is olyan nagyon csalóka, mert csakugyan 
vannak a Hortobágyon egész tengerek, t i. esős 
időben. Ilyenkor megtelnek a szikes laposok 
vizzel, némelyiknek szélét-hoszszát alig lehet 
belátni, hullámoznak, fodrozódnak 8 a ki az 
orosz-japán háborút sokat olvasgatja, szintúgy 
várja, hogy mikor tűnik már fel a ringó hullá­
mokon valami hajó ? De bizony nem tűnik, még 
csak csónak sem. Mert hát a hatalmas tenger 
vize alig ér bokán felül s a bele inni, hűsölni 
járó lovaknak is csak a patáját nedvesíti meg. 

De ha csónak, hajó nincs, annál több van 
vadlúd, vadrucza, gojzer, bibicz, szélkiáltó. 
Ezernyi számban lepik ezek el a vizet; csodá­
latos módra mindjárt odasereglenek, mihelyt a 
lapos megtelik. Van aztán gágogás, hápogás, 
fütyöl a gojzer, szélkiáltó, jajgat a bibicz. Rop­
pant lármát csapnak, seregesen szállongnak, 
csapongnak, mintha sietnének kihasználni a 
jelent, mintha jól tudnák, hogy nem soká tart 
a dicsőség. 

Mert ha szárazra fordul az időjárás, egy pár 
hét múlva már nyoma sincs a viznek s a ringó 
hullámok helyén fehér, száraz szik csillog; egy­
hangúságát csak néha zavarja egy-egy száraz 
ballangó, a melyet nagy sebesen kerget rajta 
keresztül a sivataggá lett puszta forró szele. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gróf Kún István hátrahagyott költeményei. Az 

Erdélyi Irodalmi Társaság, mely e kötet verset ki­
adta, ezzel egy sokat szenvedett, kalandos és sok te­
kintetben szerencsétlen pályájú ember emlékezeté­
nek áldozott. Gróf Kún István (1842—1904) előkelő 
erdélyi főúri család fia, a nagynevű Kún Kocsárd 
unokaöcscse volt. Mint fiatal embert egy Gráfen-
bergben megismert spanyol leány iránti szerelme 
Peruba vitte, de a leány mégse lehetett az övé s a 
fiatal gróf sok hányattatás után hazatéri Kétszer is 
megnősült s mindkét házassága szerencsétlen volt, 
válással végződött; bár szeretett gazdálkodni, ebben 
sem volt több szerencséje, mint a szerelemben. Sze­
gényen halt meg; utolsó napjait első neje enyhí­
tette, a ki halálos betegsége hirére visszatért mellé. 
Életének legállandóbb kisérője a költészet múzsája 

volt, fiatal kora óta szeretett verselgetni, de mindvé­
gig csak tehetséges dilettáns maradt. Néhány év előtt 
komolyabb figyelmet keltett Hamerling osztrák 
költő «Ahasverusi eposzának sok tekintetben jeles 
fordításával. Verseinek egy kötetét már évtizedek 
előtt kiadta; hátrahagyott költeményeit barátja, Fcl-
szeghy Dezső rendezte sajtó alá s meleg baráti sze­
retettől áthatott életrajzi vázlatot irt elébe. A költe­
mények nemes érzésű és gondolkozású, költői lelket 
árulnak el. Meglepő, hogy nyoma sincs bennük a 
pesszimizmusnak, holotta költő életkörülményeinek 
ismerete alapján ezt várnók, sem a szenvedélyes-
ségnek, pedig életrajza tanúsága szerint ez a vonús 
megvolt egyéniségében. A versek többnyire gyöngéd 
szerelmi ellágyulások és érzelmes ábrándozások, a 
haza sorsáról való elmélkedések vagy bölcselkedő 
reflexiók. Nyelv és kép-készlete nem igen terjed túl 
a lyra általánosan használt szólatnain, de ezeket 
néha újszerű színben tudja feltüntetni. Van a kötet­
ben néhány vers, a mely határozottan költői munka, 
s a mely azt sejteti, hogy fejlődésére kedvezőbb vi­

szonyok között jóval többre is vihette volna a szű­
kebb körben való jó hírnévnél, melyet érdekes 
egyénisége és költői munkássága révén élvezett. 
A kötet Kolozsvárt jelent meg, a szerző arczképével. 
Mutatványul a következő két verset közöljük belőle. 

Emlékezés. 
Hálásan gondolok reád, 
Te múltból megmaradt virág ! 
Hisz akkor nyíltál meg nekem, 
Mikor kietlen bérczeken — 
Lelkemben hordva száz sebet, 
Vész és vihar vert engemet. . . 
Az ég sújtó villámait 
Felfogták zsenge szirmaid; 
Csüggedt szivem vérző sebét 
Harmattal, könynyel öntözéd; 
Hajnalt derítő mosolyod 
Elűzött felhőt, bánatot, 
8 mire begyógyult sok sebem. 
Te nyíltál, első szerelem. 

Hullámok. 
Boszusan zúg a tenger árja, 
Felületén hab habra kél; 
— Hullámait le s feldobálja, 
A matróz mégis útra kék 

Remény között az óczeánon 
Hajók hasítják a habot, — 
Én is talán a jobbat várom, 
Én is merész hajós vagyok. 

Óh, a hajós a tengerekre 
Ha száll, vagyont, kincset keres, 
S bár a vihar hányta, vetette, 
Az úttól nem riasztja ez. 

Gyakran megtört, kelő reményem 
Ne csüggedj, im új pálya int: 
A múzsa most kitartva vélem, 
Nem lesz kaczér szirén megint. 
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EKHÓS SZEKÉR. CSIKÓS TANYA. 

Zúgj hát felettem, élet árja, 
Ébredj szivemben fergeteg! 
A költő álmát feltalálja, 
Ha fájdalom vár is reája, 
S bár sebzett szíve nem heged. 

Gróf Zichy Jenő harmadik ázsiai utazása, III. 
és IV. kötet. Ez a most megjelent két kötet a har­
madik expediczió alkalmával orosz területen vég­
zett régészeti tanulmányokról számol be s kimu­
tatja azon nagy hasonlóságot, vagy teljes azonos­
ságot, mely az oroszországi kurgánok egy részében 
talált tárgyak és a magyarországi honfoglaláskori 
leletek közt fenn áll. A nagyszámú, néha igen jó 
karban fenmaradt orosz leletek rendkívül becses 
adalékot szolgáltatnak őseink életmódjára és sok 
olyasmit megmagyaráznak, a mi eddig rejtve volt 
a tudomány előtt. Gróf Zichy Jenőt utazásai alkal­
mával tudva levőleg több szaktudós kisérte, köztük 
Posta Béla, a ki a régészeti kutatásokat végezte s 
körülbelül egy évre terjedő megfeszített munka 
után valóban meglepő eredményt ért el, a mi a 
mostani két kötetben kerül nyilvánosság elé, még 
pedig párhuzamosan magyar és német szöveggel. 
Nagyban emeli a tartalom érdekes voltát a sok szép 
kivitelű ábra számszerint 340. A diszes kiállítású 
kötetek, melyek II . Miklós czárnak vannak ajánlva, 
Homyánszky Viktor könyvnyomdájában jelen­
tek meg. 

Jelentés a Magyar Nemzeti Múzeum 1901. évi 
ál lapotáról . Közzé teszi a Múzeum igazgatósága. 
Örömmel láthatjuk a terjedelmes kimutatásból, 
hogy a Nemzeti Múzeum hatalmas fejlődése, a múlt 
1904. évben is minden irányban nagy lépésekben 
haladt elő. A gyűjtemények részint ajándékozás, 
részint vétel által igen tetemes mértékben gyara­
podtak úgy, hogy egy új múzeum építése mindin­
kább égető szükséggé válik. A gyarapodással lépést 
tart a közönség érdeklődésének növekedése is s míg 
például az 1874-ik évben csak 150,000 volt a láto­
gatók száma, már tavaly mintegy hatodfélszázezren 
keresték fel a különböző osztályokat. A jelentés 
többi részében a kongresszusi és tanulmányutakra 
kiküldött múzeumi tisztviselők sok érdekest tartal­
mazó jelentéseit olvassuk, valamint kimutatást a 
Múzeum nagy népszerűségnek örvendő ismeretter­
jesztő előadásairól. 

A kegyelet , mint jó tékonyság czimü füzet 
jelent meg, mely azt fejtegeti, hogy mily hiba a 
fényűzéssel járó temetkezés, mely néha egész kis 
vagyont emészt fel. Mennyivel helyesebb volna, ha 
a temetések egyszerűbbek lennének, az így meg­
maradt költséget pedig valami jótékony alapít­
ványra szánnák. 

«Az ember tragédiája, mint az egyén t ragé­
diája.» Bodor Aladár e czím alatt ötven lapra ter­
jedő tanulmányt adott ki, melyben Madách nagy 
müvét figyelemre méltó új szempont alapján tár­
gyalja. Ha fejtegetéseivel nem értünk is mindenben 
egyet, el kell ismerni, hogy alapos képzettséggel 
és komoly gondolkodással van irva s megérdemli az 
irodalom iránt érdeklődők figyelmét. 

Egy híres Rubens-kép megtalálása. A műtör­
ténet jól tudta, hogv Rubens lefestette Merész 
Károly arczképét, 1635-ben Van Eyck eredeti képe 
után. Midőn 1640 ben meghalt, hátrahagyott tár­
gyai közt a festmény a 96-dik szám alatt szerepelt, 
de aztán nyoma veszett és 1641 óta egyetlen kata­
lógusban sem fordult elő. Most Londonból jött a 
hír, hogy a'kétszázhatvaanégy esztendő előtt eltűnt 
képet ott föltalálták. Rooses antwerpeni művész 

azonnal fölismerte. Rubens 1635-ben Ferdinánd 
bibornok főherczegnek bevonulása alkalmával fes­
tette és egy-két esztendő múlva IV. Fülöp spanyol 
király birtokába jutott, a honnan Napóleonnak 
valamelyik győzelmes hadvezére Madridból Parisba 
küldhette, onnan Napóleon bukása után Londonba 
került, a hol mostanáig rejtegették. A kép Merész 
Károlyt pánczélban és hímzett ruhában ábrázolja. 

A Ludovika-Akadémia számára Stetka Gyula 
megfestette Nyiri Sándor volt honvédelmi minisz­
ter életnagyságú arczképét. Nyiri hosszabb ideig 
parancsnoka volt a Ludovika-Akadémiának, s arcz­
képét báró Fejérváry Géza képe mellé helyezik el a 
díszteremben ez év őszén ünnepélyesen. 

MI UJSÁG? 
A királyi család együt t . A király hetvenötödik 

születése napja alkalmából augusztus 18-ikán Ischl-
ben az uralkodóház összes tagjai összegyűltek. 
Mária Valéria főherczegnő esküvője óta, — tehát 
már tizenöt éve, — teljes számban nem volt együtt 
az uralkodó család. Károly főherczeg, Ottó főher-
czeg idősebb fia, augusztus 17-ikén tölti be 18-adik 
esztendejét és azon a napon a király Ischlben 
udvari szokás szerint nagykorúnak fogja nyilvá­
nítani. A főherczeg azon a napon megkapja az 
aranygyapjas-rendjelt. 

Bem tábornok emlékére. Szeptember 16-ikán 
száz éve lesz, hogy Bem József, a magyar és len­
gyel szabadságharcz vitéz hadvezére született Tar-
novban. E nap kegyeletes megünneplésére már is 
előkészületek történnek. A budapesti lengyel egye­
temi ifjúság ez alkalommal megteszi az első 
lépést arra, hogy a két testvérnemzet szabadság­
hősének emlékét Budapesten is szobor hirdesse. 
E czélra a Royal-fogadóban szeptember 16-ikán 
hangversenyt rendeznek gróf Szapáry Pálné szül. 
Przezdziecka Mária Ludovika grófnő védnöksége 
alatt, Olszka Vanda kiváló fiatal lengyel énekesnő 
közreműködésével. 

Kossuth-szobor Zemplénben. Zemplénmegye kö­
zönsége Sátoraljaújhelyen szobrot emel Kossuth 
Lajosnak. A pályázat föltételei szerint a szoborban 
a szabadságharcz valamelyik mozzanatával kapcso­
latosan kell megörökítenie Kossuthot, életnagyság­
ban. A szobor gránittalapzaton álljon, melyre kiter­
jeszkedjék a szobor művészi kompozicziója. Az első 
díj nyertese három hónap múlva köteles a bizott­
ságnak bemutatni az egyharmad nagyságban ké­
szült szobormintát. Az első díj a megbízás, a máso­
dik díj ötszáz, a harmadik díj háromszáz korona. 
A szobor összes költsége nem terjedhet túl harmincz-
ötezer koronán. A szobor megalkotója köteles a 
szobrot érczbe öntetni, a fölállítás költségét magára 
vállalni, megcsinálni a sátoraljaújhelyi Széchenyi­
tér rendezésének tervét, a hol az emléket fölállítják, 
végül el kell még készítenie a Kossuth monoki szü­
lőházára kerülő emléktábla tervét. A szobornak hat 
hónap alatt kell elkészülnie. 

Kossuth Ferencz Herkules-fürdőbe utazott, s ott 
fogja tölteni a nyár nagy részét. Kossuth Lajos 
Tódor, ki több napot Budapesten töltött, július 
18-ikán Csehországon keresztül Berlinbe ment s 
onnan Németország egyéb városaiba utazik. A né­
metországi körút után Milanóba fog menni, on­
nan szeptember folyamán ismét Budapestre jön. 

Gromon ál lamti tkár nyugalomban. A hivatalos 
lap június 20-ikán közölte, hogy : nvajszkai ós bo-
gyáni Gromon Dezső honvédelmi államtitkárnak 
saját kérelmére történt nyugalomba vonulásakor a 
király megengedte, hogy neki ez alkalomból a véd­
erő ós nevezetesen a honvédség, népfölkelés és 
csendőrség intézménye körül több mint húsz éven 
át államtitkári minőségében mindenkor egész oda­
adással teljesített kiváló, hű és sikeres szolgálataiért 
a legfelsőbb teljes elismerés tudtul adassék". Gro­
mon Dezső, a ki most hatvanhét esztendős, hosszú 
közpálya fáradalmait cseréli föl a nyugalommal. 
A kiegyezés után mindjárt képviselő lett s azóta — 
bácsmegyei főispánságát leszámítva — szakadatla­
nul tagja volt a magyar képviselőháznak, közel húsz 
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esztendeje pedig államtitkárja a honvédelmi minisz­
tériumnak. 

Molnár Viktor á l lamti tkár üdvözlése. A közok­
tatásügyi minisztérium új államtitkárát, Molnár 
Viktort július 18-ikán meleg üdvözlésben részesí­
tette a minisztérium tiszti kara. Először Lukács 
György közoktatásügyi miniszter köszöntötte. Ez­
után Madách Emánuel miniszteri tanácsos intézett 
a tisztviselői kar nevében üdvözlő beszédet. Molnár 
Viktor államtitkár válaszában a többi közt ezt 
mondta: «Ha nekem eddigi hivatali működésemben 
valami sikerült, azt semmiesetre sem tulajdonltom 
önmagamnak, hanem csak annak a komoly össze­
tartásnak, a mely itt önök közt uralkodik. Akármi­
lyen állásban voltam, annak az állásnak soha sem 

1 a tekintélyét és diszét éreztem és nem éreztettem 
soha másokkal sem. Épen azért meg vagyok győ­
ződve, hogy mostani állásomban is tehetek majd 
szolgálatokat, mert tudom, hogy önök a jövőben is 
mellettem lesznek és így együtt sikeresen szolgál­
hatjuk a magyar közművelődés ügyét. De van még 
egy dolog, a mely nekem erőt és bizalmat kölcsönöz, 
és ez az, hogy fölöttünk olyan kiváló műveltségű és 
lelkiismeretes ember áll, a milyen a mi miniszte­
rünk.! A beszédet élénk éljenzéssel fogadták. 

Rabbiválasztás Budapesten. A budapesti izr. hit­
község képviselőtestülete dr. Fischer Gyula prágai 
(de hevesi születésű magyar) és dr. Handler Simon 
lugosirabbitválasztottamegamegüresedett két rabbi­
állásra. Ez a választás azonban a budapesti zsidó­
ság egyetemének jóváhagyására szorul. Az általános 
szavazás július 18-ikán történt meg igen-nel és nem­
mel. Több mint ezerkétszáz szavazatot adtak be, s 
ebből alig néhány volt «nem». E szerint mind a 
kettőt végérvényesen megválasztották. A hitközség 
magyarosodását mutatja, hogy az öreg Kayserling 
rabbi halálával megüresedett német hitszónoki he­
lyet nem töltötték be német hitszónokkal. 

A kolozsvári új színház falai teljesen elkészül­
tek, kész a hatalmas épület belső váza is. Nagy fény­
nyel tartották meg a hagyományos bokréta-ünnepet, 
a melyen a meghívott hatóságok képviselőin kívül 
megjelent a város egész közönsége. Az emelvény te­
tején Csizmás Gerő mondott köszöntőt mindazokra, 
a kik a mű megalkotásában résztvettek. Utána Szva-
csina Géza polgármester intézett beszédet a közön­
séghez, majd külön beszédben üdvözölte az ünne­
pélyen jelen volt Küry Klárát, ki Kolozsvárit kezdte 
művészi pályáját. Ezután az építőmunkások közt 
kétezerháromszáz korona jutalmat osztottak ki. 

A polgári iskolai tanáregyesület közgyűléséről, 
melyet közelebb már említettünk, mai szamunkban 
csoportképet közlünk, melyen a jelenvoltak nagy 
része látható. A közgyűlés július 4-ikén Iglón folyt 
le Lád Károly egyesületi elnök vezetése alatt s a ta­
gok nagy részvételével. Az iglói polgárság, élén 
Folgens Kornél polgármesterrel nagy szívességgel 
fogadta a vendégeket, kik komoly és fontos ügyeik 
megbeszélése végett jöttek össze. A felolvasások ál­
talános érdeklődést keltettek ; Rosenberg Auguszta 
igazgatónő a tanárok társadalmi munkájáról érteke­
zett, Reöthy Vladimír a magyar nyelv tanilásáról a 
nemzetiségi iskolákban s a többi felolvasások is ál­
talános érdekű tárgyakról szóltak, melyekre nézve 
az egyesület fontos határozatokat hozott. 

Űj emberbarát i intézet szegény gyermekek 
számára. A fővárosban már évek óta gyűjt, fárad 
egy jótékony egyesület, hogy Budapest forró nyári 
levegőjéből nyáron egy pár hétre üdülni vigye azo­
kat a szegény gyerekeket, a kiknek szabad levegőre 
és mezőre van szükségök, hogy el ne senyvedjenek. 
Ellátják őket teljesen. Sok gyerek ezen a pár héten 
tudja meg, mi a játék. A nyaraló gyermekeket az 
iskolai év befejezése után viszik a tSzünidei gyer­
mektelepe egyesület helyeire, a hol tanítók, tanító­
nők ügyelnek rajok. A magyarországi Vörös-Ke­
reszt egyesület segíti ezeknek a telepeknek fölépí­
tését oly czélból, hogy háború esetén itt sebesülte­
ket és lábbadozókat ápoljanak. Az idén az Erzsébet 
királyné nevét viselő új gyermek-házat avatták 
föl e napokban a Balaton partján, Lellén. Sokan 
mentek a fővárosból is a fölavatásra. Az épü­
letet az egyesület nevében gróf Teleki Géza elnök 
vette át és a Vörös-Kereszt egyesületnek aján­
lotta föl azzal a kívánsággal, hogy háborús czélra 
való használatra ne kerüljön sor. A Vörös-Kereszt 
egyesület nevében dr. Farkas László fogadta e föl­
ajánlást. Házavatás után az ünneplő közönség Ger-
hardt Jolán fővárosi tanítónőnek, a telep intéző­
jének kalauzolása mellett megtekintette a beren­
dezést. A fölavatás alkalmából a Gyermektelep-
Egyesület elnöksége üdvözlő táviratot küldött a 
királynak. 

Magyar utazó föld körüli útja. Hopp Ferencz, 
az ismert magyar utazó, a Magyar Földrajzi Társa­
ság tagja földkörüli utján Ausztráliába érkezett. Az 
agg utazó, a ki közel jár nyolczvanadik életévéhez, 
most ötödizben tesz világkörüli utat. 

Az ostendei nemzetközi sakkverseny győztese. 
Magyarországon nagy érdeklődéssel kisérték az os­
tendei sakkverseny folyását, mert a világ legjobb 
sakkozói közt a fiatal Maróczy Géza, budapesti ta-

(Az «Orel» 13,500 tonnás csatahajó. A helyszínen felvett fénykép a hajó elejét mutatja. Az «0rel» jelenleg 
a maidzun-i japán hajógyárban van.) 
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nár kezdet óta a verseny legkiválóbbjának mutat­
kozott. Július 18-ikán Maróczy meg is nyerte az 
első díjat, 5000 frankot és arany érmet. Volt neki 
19Vs egysége, a mi a megnyert játszmákat jelenti, 
a tört szám pedig a sakk-mattig nem juthatott re­
mis játékot, mely a két ellen közt egyformán meg­
oszlik mint fél nyerés. Maróczy 26 játszmából csak 
hármat vesztett el. Legyőzött ellenfelei közt ott van 
Marschall is, a tavalyi amerikai verseny győztese, a 
ki Lasker fölött is diadalt aratott, de a mostani ver­
senyen hátra maradt. Maróczy legfélelmesebb ellen­
fele most a franczia Janovszki volt, a ki egyszer 
meg is verte. Ezen kívül Tarrasch és Marco verték 
meg egyszer-egyszer. Dr. Lasker Emánuel világbaj­
nok és a beteg Pillsbury kivételével a világ minden 
neves sakkmestere részt vett versenyen. Dr. Tarrasch, 
Marschall, Janovszky, Csigorin, Schlechter, mind­
annyi a legnagyobb erőfeszítéssel küzdött, hogy az 
első díjat megszerezze. Maróczynak Münchenben 
és Montecarlóban két ízben aratott győzelmeivel az 
ostendei immár negyedik győzelme ; Nürnbergben, 
Parisban is szép eredményeket ért el. Mostani első 
helye természetesen felülmúlja összes eddigi si­
kereit. A második és harmadik díjon (3000—2000 
frank) Janovszki és dr. Tarrasch osztoznak, mert 
mind a kettőnek 18—18 egysége van; a negyedik 
díjat (1200 frank) Schlechter kapta. A híres Csigorin-
nak a tizenharmadik díj (175 frank) jutott. 

* A főváros egyik utczai alakja. A sok közül 
ezek közé tartozott Hazafi Veray János, a thaza 
vándor lantosai, a mint ő nevezte el magát. 
De sokfelé ismerték széles Magyarországon is, mert 
országszerte járt-kelt és árulgatta különböző szinű 
papírra nyomtatott verseit. Kisebb termetű, már 
deresedő ember volt, zsinóros atillában, szíík 
nadrágban, sarkantyús csizmában, kezében fokossal. 
Fején kerek Kossuth-kalap árvalányhajjal. Borot­
vált bajuszos arcza vagy hatvan évet mutatott 
Szinte hiányzott a főváros utczáiról, mióta bete­
gen bement a Rókus-kórházba, — most meg már 
örökké hiányozni fog. 

Budapest egykor hires utczai nevezetességeit, az 
ötvenes és hatvanas évekbeli Bizay bárót, a monst­
ruózus Mohácsi bácsit Hazafi Veray János nép­
szerűségben felülmúlta s egyébben is. A naiv, 
iskolázatlan, mindig jókedvű s hóbortosnak tar­
tott kis embert szinte oltalmába vette mindenki. 
Tréfáltak vele, megszavaltatták, a gyűléseken, ün­

nepeken vállra is emelték, a mit nagy komoly­
sággal fogadott; verseiért piczulát adtak neki és 
Hazafi Veray János nagynak érezte magát. A kik 
megsértették, vagy verseit elutasították, azokat 
versben rovta meg. Ennek a versfajnak «megrovási 
kalandi volt a czime, alájegyeztetvén : úrtam 
mérgemben." A mi pénzt verseiből összeszedett az 
utczák és mulató helyek publikumától, abból egy 
pár forintot, vagy koronát elég sűrűn jótékony czé-
lokra juttatott, s a fővároshoz közel eső egyik falu­
ban házacskát és földecskét is szerzett. Ez is mu­
tatja népszerűségét. Döczögős rövid sorokat irt, de 
bizony «versben nem mentek ki." Oly roszak egy-
től-egyig, hogy ép ezért mulattak rajtuk sokan. 
Még utolsó óráiban a kórházban is rigmusokat 
gyártott, mig végre a halál kifogott rajta. 

Mi volt, ki volt az előtt, nem könnyű kifürkészni 
8 valószinűleg nem is fogják fürkészni. Lehetett 
dunaparti zsákhordó — habár éhez gyönge volt, — 
gőzmalomban kapus, házmester, czipőfoltozó, fa­
raktári felügyelő, vagy lehetett mindez, de az ő 
élete pályája az utczákon, a gyűléseken, ország­
utakon vezetett keresztül. Nagy önkénynyel súj­
totta verseivel ellenségeit és nevezte el magát or­
szágos lantosnak. Predikátumát is önmaga adta: 
• hazafi>. Állítólag Vevera János volt az igazi neve, 
s a szatmármegyei Beiteken mint paraszt legény 
szolgált. A fővárosba vetődvén vagy harmincz évvel 
ezelőtt, itt felcsapott «költő*-nek. Népszerű alakja 
lett a főváros utczáinak, de a vidéken is sok helyen 
megfordult, mint «vándor dalost s furcsa versei ré­
vén, mondhatni országos hirre tett szert. A Rókus-
kórházban halt meg, s jószívű emberek fedezték te­
metési költségeit. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. BOBBÁS VINCZE, a kolozsvári egyetem tanára, 

jeles botanikus, meghalt július 17-ikén 61 éves ko­
rában Kolozsváron. Tudományos működését a kül­
földi tudományos szakkörök is jól ismerték munkái­
ból, melyek latin nyelven, vagy franczia, angol né­
met kivonatokban is megjelentek. Tagja volt több 
hazai és külföldi tudományos egyesületnek, a Ma­
gyar Tud. Akadémiának is. 1844-ben született Ipoly-
Litke palócz községben. Már fiatal korában nagy 
szeretettel foglalkozott a növénytannal. Egyetemi 
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t anu lmánya i u t án a pestvárosi polgár i fiúiskolához 
a természetrajz és földrajz t a n á r á n a k választották 
majd a terézvárosi á l lami reál iskolához nevezték ki 
rendes t aná rnak ; 1880-ban a budapes t i egyetemen 
m a g á n t a n á r lett , az Akadémia pedig növény tan i 
kuta tása i t segítette elő. H á r o m évvel ezelőtt nevez­
ték ki a kolozsvári egyetemre rendes t aná rnak . 
Halá lá t özvegye, szül. Csörghey Gizella és nagy­
számú rokonság is gyászolja. 

H E B I T S ANTAL, 48-as tábori lelkész, volt ország­
gyűlési képviselő, Czinfalva plébánosa, e lhunyt 
80 éves ko rában . Zalaegerszegen született , s a zág­
rábi papnevelő- in tézetben t a n u l t ; de a győri egy­
házmegyében szentelték föl. 184-9-ben tábori káplán 
volt a komáromi táborban. Ő ta r to t ta a komáromi 
hősöknek az utolsó misé t a kivonulás előtt. Csak 
hosszú idő múlva folytat ta i smét egyházi pályáját, 
s 1857-ben Czinfalván let t plébános, a hol 4-8 évig 
lelkipásztorkodott . H á r o m izben egyhangúlag vá­
lasztotta meg a kerület képviselőjévé. Félszázados 
lelkészi jubi leumát 1898-ban ünnepe l ték meg, s 
Buszt város ez alkalommal díszpolgárává válasz­
tot ta . 

RIGÓ FEBENCZ, a bihar i kerület függetlenségi pá r t i 
képviselője jú l ius 20-ikán h i r te len halállal meghal t 
nyüvedi b i r tokán, 56 éves korában. Bihar ra , Lajos 
öcscse látogatására, ki ott ref. pap, akar t ha j tan i , 
mikor a kocsin szélhűdés érte. Özvegyet és öt árvát 
hagyott há t ra . Az e lhunyt a zemplénmegyei Gesz-
telyen született, s Miskolczon, Debreczenben tanul t , 
a hol birói vizsgát is tet t . 1863-ban részt vett a len­
gyel fölkelésben. Képviselőnek 1884-ben választot­
ták meg először, s azóta csak egy cziklusról h iány­
zott. A fővárosban mindenk i i smer te külső alakja 
után a pörge kalapos, kifent bajuszú, zs inóros és 
csizmás urat . A poli t ikában n e m vit t kü lönös szere­
pet, de zajosabb jelenetek a lkalmával sokszor el­
ragadta fellobbanó heve. Emlékeze tes m a r a d egy 
jelenete gróf Khuen-Héderváryval , m i k o r a gróf 
1903 őszén m i n t minisz tere lnök nagy izgalmak 
közt muta tkozo t t be a Házban . Eigó a min i sz te r i 
székhez m e n t s va lami t súgott fülébe. A minisz te r ­
elnök azután n é h á n y szót vál tot t gróf Apponyi 
elnökkel, a ki bejelentet te, hogy Bigó a minisz te r ­
elnök képviselői men te lmi jogát megsér te t te , m e r t 
azt m o n d t a nek i :«Mit keres i t t az ú r , n e provokál­
jon bennünke t , menjen ki». (Arczképe országgyűlési 
képsoroza tunkban a «V. U. i 1902. évi 11-ik számá­
b a n je len t meg.) 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi n a p o k b a n : CSEBMÁK 
MIHÁLY Fe rencz rend i p a p 54-ik évében Alsósebe­
sen. — HABMATH GEBOELT debreczenifőreál iskolai ta­
n á r Szováta-fürdőn, hol gyógyulást kereset t , 59 éves 
korában . E lőbb kegyesrendi t a n á r és igazgató volt , 
majd a r e n d kötelékéből ki lépett s főreáliskolai ta­
n á r lett . — BODHANECZKY LAJOS, a fővárosi VI . ke­
rü le t i á l lami főgimnázium tanára , Stószon s hol t­
tes té t Budapes t re hoz ták . — SCHÖNWIESNEB KÁBOLY, 
48-as honvédfőhadnagy, nyűg. ta ta i u rada lmi főmér­
nök 81 éves ko rában Ta ta tóvárosban . — K. BODNÁB 
IONÁCZ, régi honvéd , a magyar- i t t ebe i olvasókör lé­
tesítője, 74 éves korában Magyar- I t tebén . — BAKSAY 
ANTAL csarodai földbirtokos, 48-as honvéd tüzmes te r , 

74 éves korában Beregszászon. — BOHALY ILYKIV 
JÁNOS 48-as honvéd, a lukói görög-kath . egyház 
gondnoka, 87 éves korában L u k ó községben. — 
Kisfaludi LIPTHAY PÁL, 63 éves korában Kecskemé­
ten, s benne L i p t h a y Sándor ráczkevei szolgabíró 
édesapját gyászolja. — SELHOFFEB KÁROLY mérnök , 
az á l lamvasutak temesvári műhelyének főnöke, 
48 éves korában Temesvári t . — GROFFITS VINCZE 
posta- és távirdafelügyelő, Sopronban . — BICHTEB 
LÁZÁB budapest i nagykereskedő, 66-ik évében Dé-
sen. — TÁRNOK JÓZSEF, id. gróf Zichy J á n o s szám­
tisztje, 64 éves ko rában Pozsonyban. — BUBBEGH 
JÁNOS, Pécs város egyik közbecsülésben élt vagyo­
nos polgára, a szűrszabó czéhnek utolsó czéhmes-
tere, 83 éves korában Pécsett. — ZAIDA AHNOLP 
vámtiszt 35 éves korában Budapes ten . 

Özv. SUHAY IMRÉNÉ, szül. Mederer Jusz t ina , a 
néha i m. kir. septemvir özvegye, 82 éves ko rában 
Triesztben. — Özv. STEINHAUSZ BEZSÖNÉ, szül. F á b r y 
Júl ia 87 éves ko rában Lőcsén. — Dr. LUMNITZER 
JÓZSEFNÉ, szül. F röh l i ch Dóra, a Vöröskereszt-kór­
ház főorvosának felesége 30 éves ko rában Gödöl­
lőn. — Özv. JANKÓVICH GYÖRGYNÉ, szül. Kováts 
I lona, 79-dik évében Váczon. — TÓTH PÉTERNÉ, 
szül. Cserneczky Mati ld, 49 éves ko rában Budapes ­
ten. — HONÉCZY GIZELLA, Honéczy Ödön evang. lel­
kész 22 éves leánya Ujvásáron — PESTHY MABIANNE, 
Pes thy Mihály 12 éves leánya Déván . — Ga lán tha i 
FEKETE MARISKA 20 éves korában , T ú r á n . 

nősen kár volna, mer t a két utolsó stróiája szép 
A harmadik vers afféle se jó, se rósz dolog. 

Játékosok. Nem tartozik sikerültebb dolgai közé 
Erőltetett hasonlaton épül fel, melyben nincs belső 
igazság s megírva sincs úgy, a hogy el lehetett 
volna várni. 

A szerelem könyvéből. Ennél már sokkal jobb 
verseket is olvastunk a szerzőtől s reméljük, lesz 
is még alkalmunk olvasni. Nincs egységes han­
gulatban, kerek belső formában megírva B egy-két 
reminiszczencziát is véltünk benne fölfedezni. 

SAKKJÁTÉK 
2442. szamu feladvány. Marin V.-tó't. 

(I. dijat nyert feladvány.) 
SÖTÉT. 

, mim 
8 

Szerkesztői üzenetek 
B. K. Régi királyaink közt. a mennyire meg lehet 

állapítani, Nagy Lajos alatt volt legszámosabb a ma­
gyar hadsereg, mely ekkor háború esetén 200 ezer 
főié is ment. Zsigmond idején a banderiális szerve­
zet mellett mintegy 120 ezer emberből állott a véd­
erő. Később a banderiális rendszer egyre tar thata t ­
lanabbnak bizonyult s ezért kezdte Hunyad i János 
nagy erélylyel szervezni a zsoldos sereget, fia Mátyás 
pedig ezt hatalmasan kifejlesztette. Az ő zsoldos, ál­
landó serege már majdnem 80 ezer főre szaporodott, 
közte 44 ezer székely és egyéb erdélyi s vagy 16 ezer 
cseh és morva. E sereghez már műszaki csapatok is 
tartoztak, lo8 ágyúval és vetőgéppel. A dunai hajóhad 
330 hajóból állott, melyeken 304 ágyú volt és körül­
belül 10 ezer ember, még pedig 7100 ijász, 1700 lánd­
zsás ós 1200 paizsos. 

K. A. A japánok eredete és őstörténete még mindig 
rejtélyes. Egy nyelvet beszélnek ugyan, de kétségte­
lenül keverék nép ; melynek főelemei a mongolokból 
és malájokból kerültek ki. Valószínűleg Koreán át 
vándoroltak mostani hazájukba, előbb a déli szigete­
ket foglalva el, a honnan aztán az őslakosokat, az 
ajnókat lassanként éjszak felé szorították, vagy ma­
gukba beolvasztották. A japánoknak a magyarokkal 
való rokonsága annyiban áll, hogy mindkét nyelv az 
ural-altáji csoporthoz tartozik. 

Szeresse más. Emlékezés. Keresgetem. Ilyen te­
hetséges embernek nem volna szabad ilyen egyenet­
lenül dolgozni. Mindegyik verse sokkal szebben van 
elgondolva, mint megírva. Az elsőt össze kellene 
vonni ; az első két versszakból egyet csinálni, az 
utolsó versszakot egészen átdolgozni, mert a harma­
dik sora teljesen henye, fölösleges ós prózai. A má­
sodik versnek a második strófájában a gondolat nincs 
elég korrektül kifejezve; pedig ezért a versért külö-

d 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2428. sz. feladvány megfejtése Kintzig fi.-tó'l, 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét 

1. Bc6—c5 ___ Ha4—c5 : (a) 1. Fh6— U- (b) 
2. He2—CÍT Ke4—dt 2. Bc5-e4+ Ke4-d5 
3. Fb8-e5 ma*. 3. He2-f+ mat. 

ViláqOS. h. Sutét. 
I. . . . Futi-g7 
-». Pb8—e5 . t. sz. 
:>. B v. H mat. 

He lyesen te j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J és F. ü. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csongorban: Németh Péter. — 
Bakony-SzentlászlAn; Szabó János. — Kecskeméten: Balogh 

Dénes. — A pesti sakk-kor. 

KÉPTALANY. 

A 26-dik szambán megjelent képta lauy megfej­
tése : Kormányozható léghajó. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Salvator 
Tarmeaxstra 
V M H M M M 

Lithion-forrás 
kltOnJ hatású 

*•«•- , hóly»g-, rtnm»- én k5siT»nybá,ntalmakná,i 
vlx»l»tl nehézségeknél, mrukorbeteg-ségéknél a lég-zö-

• s emésztési siervek hnrntalnál. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

A SZT.-LUKAC3FÜBDÖ3EIJ. 
Természetes forró- meleg kénes 
források. Iszapfürdők, iszap-
borogatások, massage, vizgyógv-
int?zetek, szénsavfürdi'ík, kő- és 
kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. 
Olcsó és gondos ellátás. Csuz, 
köszvény, ideg- bőrbajok stb. felől kimerit'i prospektust küld ingyen a 

MAIOTÍÍÍÍ ül RMESZETtS 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy 
náljak a hogy egészségünknek ártalmára Tolna, haaz-

„P ILULES APOLLÓ" 
melyek tengeri nóyények alapján vannak elSállitTa és 
párisi oiTostekintélyektől Jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid idő alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és blztositja a kövéi-
tesluseg gyógyításit mind a két nemnéL Ez a titka 
mtriden eleuans hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 

, " * Í nef f ?kar>a őrizni. Egy flacon ára utasítás­
nál B. 8 45 bérmentve, utánvéttel K 6'75 J . Katié 
gjógyaz. 5 Passage Verdeau. Par i s <IX>). -
Baktar aaiMria-Magyaronnág részére Budapesten Török Jt>—»'. R»ó«ry»zerési, Kiráry-uteza 1Í. 11019 

KODAK 
T e s s é k a z ö s s z e s á r u s í t ó k n á l 
2 ^ 1 1 9 0 5 . évi á r j e g y z é k e t k é r n i . 

fényképészet sötétkamra nélkül.) 'kamarák, 
1905 1906. évi á r jegyzék I napfényfe j lesztö-gépek 

ép most jelent meg! - * . ( Z i % % £ 

K O D A K Ltd. W I E N , I., G R A B É N 29 . szám. 
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11186 Kocsi-gyártás. 
Budapesti kovács- és kocsigyártc-
ipartestület védnöksége alatt álló 

Kocsi 
Árucsarnok-
Szövetkezet, 

Budapest, Vll., Kerepesi-út 72. 
Ajánl mindenn^-mü "hintó'koosit. 

ES JOGI 

ÚJDONSÁGOK. 

Mátyás király birodalma ^ 1 £ 
v ő j e . Irta Beksics Gusztáv. Ara 4 kor. 

A magyar bűnvádi p r « é l n S 
Ir ta Fayer László. Teljesen átalakított 
4. kiadás. Ára lb' korona. 

Az államgazdaságtan £ £ £ 0 3 : 
Vilmos. 5. átdolgozott kiadás. Ára 14 kor. 

A magyar büntetőjog i í * J £ ? f f i d 
dr. 3. bővített kiadás, két kötet. Ára 20 kor. 

A magyar kir. Güria S S " 
s o m m á s e l j á r á s r ó E s z ó l ó t ö r v é n y 
a l a p j á n h o z o t t h a t á r o z a t o k n a k 
g y ű j t e m é n y e (1893 : XVIU. t.-c.; Gottl 
.A.-tó, VIH. keit. (1,902-1905.) (1620-1810. 
sz. határozatok.) Ára vászonkötésb. 8 kor. 
50 fill. IX . kötet. (1903-1904.) (1811—2037. 
sz. határozatok.) Ára vászonkötésben 

10 korona. 
1375—1905.. Irta Krá-
Uk Lajos. Ára 12 kor. 

A magyar pénzügyi jog **£*£££" 
Vilmos dr. 8. teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára 18 korona. 

Büntetőjogi döntvénytár ^ s g 
és a bűnvádi perrendtartás körébe tar­
tozó elvi jelentőségű határozatok gyűjte­
ménye V. kötet. Ara 4 Korona. 
DnntuÓnutÓr a felsőbíróságok elvi jelen-
Uül l l fGl l j la l tőségü határozatai. Jegy­
zetekkel ellátva. Kiadja a „Jogtudományi 
Közlöny" szerkesztősége. 11.1. folyam 27. 
kötet. Ára 4 korona 

A E/irálvi i .ű lh táh lá l í f e , ü l w i z 3 , j á , a t i 

A Klldiyi llülUlűUluK tanácsainak 
elvi jelentőségű határozatai. Öss-
szeállitotta Tér/i Gyula dr. VIH. kötet. 
1903—1904. Ára vászonköíósben 12 kor. 

Jogi dolgozatok 

hatók: LAMPEL B. könyvkereskedése 
(WODIANER F. és FIAI) részvénytársaságnál 
Budapest, VX, Andrássy-ut 21. szám es minden 

könyvkereskedésben. 

A szépség ápolására legjobb szer a 
MIRANDA-CRÉME 
Eltávolít minden börtisz-
tátlan viiriit és sz art'znak 
szép üde kinézéstad.Neiu 
tartalmaz semmiféle ár­
talmas vagy mérges syert 
és nappal is használható. 
1 tégely tMiranda»-créme 

I korona. 
1 drb «Mirandai-szappan 

7ii fillér. 
1 doboz sMirunda»-puder 
1 korona három színben 

Budapesten kapható: 
TÖR-K JÓZSEF gyógy­
szertárában vagy a kéf-zitőneJ Ulü-Akí) J. «• utodai-
nál Eszéken, felsővárosban, a nol postai megrende­

lések azonnal utánvétel mtüet t eszközöltetnek. 

KWIZDA FEKENCZ JÁN. 
os. és kir. osztr.-m«gy., romín kir. es Iniigír fejed. ud>. szállító. 

Kerületi gyógyszerész Kornenburglian Recs mellett. 

Kwizda Fluidja j 
'Kigyó védjegygyel 

( T Ü R I S T A - P L U I D ) . 
Régi jóhirü diatel.-kostn. SZT |bedd'ísö!i.5rr 
»z emberi lest izmainak és 
inainak erösitésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok t loTaglól 
által nagyobb túrák utáni 
erősítésre és erőgyűjtésre. 

Arak: Vi palaozk K S . -
"» palaozk X 1.20 

Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére: T ö r ö k József 
gyógyszerésznél, Budapest. Királv uu-ia Íz és Andrássy-ui zti. az. 

Most jelent meg í Mont jelent meg l 
D r . M E C Z N B R S Á N D O R 

A műkedvelő fényképezés 
11167 kézikönyve 

számos ábrával, négy műmelléklettel, 237 oldal tartalom 
mai. 3 kor. 20 fillér beküldése ellenében bérmentve küldi 

meg báimely hazai könyvkereskedés vagy a kiadó: 
T r ó c s á n y i T í e r t a l a n könyvkereskedése S á r o s p a t a k . 

LUSF/R Tj.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem, 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr 

keményedései, to­
vábbá mindenrjemü 
bőrelszarusodás y ^ í ^ 
ellen. A hatás­
ér t jó tá l lás 
vállal- / A ' 

Köz­
ponti 

szétküldési 
r a k t á r : 

SCHWEI.K L 
gjtP'KS^ gvógyszerész 

( ^ ^ V ^ M E I D L I N O - B É C S . 
„v^-iP^T C s a k a k k o r valódi, ha min-

^s^jrden használati utasítás és minden 
"&S tapasz a mellettes védjen^gyel és 

aláii ássál el van látva, azért is erre 
figyelni kell.— 1 doboz ára 1-20 kor. 

Vidékre 1'65 kor.elősetesbeküldese mellett bérment. 
I0".Í9 Mshgyau-országi 1'örak.tátr: 

Törők József gyógYSz., Budapest, Királyu. 12. Andrássy-út 26 

Hirdetések elfogadtatnak a 
kiadóhivatalban, Budapesten, 

IV., Egyetem-utca 4. 

A L Á S S A 
l e l e v a l ó d i anarol 

ugorkatej 
gyjvi és bámulatos h i tásu 

s/ .épit/ í-szer. 

Semmi ártaluusaujuj'otiieiii tarUiuui 
2—3-szori bekenés után liszta 
fiatal arezuk lesz, szeplő, májfoll 
ránezok elmúlnak és szépségü­
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik, ügy üveg ára i K. 

Ug-orka-Creme 3 kor. 

d ™ 1 ; Balassa Koméi 
gyógyszertár*. 

Budapest-Erzsébfi'falvn 

A világ legnagyobb természeti csodája a 

Dobsinai jégbarlang. 
Yiliamos világítás mellett megtekinthető október Hg, 

Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság. 

Menetrendmódositás a magyar királyi 
államvasutak több vonalán. 

F. évi augusztus hó 1-vel a magyar királyi államvas­
utak vonalain az alábbi menetrend-módositások lépnek 
életbe : 

A b m l a p e s t — g r a l á n t a — z s o l n a i vonalon a Buda­
pestről este 6 óra 45 perczkor induló gyorsvonat Nagy-
Maros - Visegrádon utasok leszállása ozéljából is meg­
állíttat ik. 

A b u d a p e r t — g e d l vonalrészen a Budapestről 
reggel 6 óra 115 perczkor Czeglédre induló személyvonat 
egész Szegedig fog közlekedni, hová d. e. II óra 56 
perczkor érkezik. Az ellenirányban a Szegedről d. u. 
'•> óra 16 perczkor Kecskemétre induló személyvonat 
forgalma a kecskémét—budapesti vonalrészre is kiter­
jesztetik. Ez utóbbi vonat Budapestre éjjel 10 óra 40 
perczkor fog érkezői. 

A bti<lii|>«>st híjosiiiizs*' ktM-skcinóti é s ki8-
n y i r — k e r e k e g y l r < i z a i vonalon a Budapestről jelenleg 
reggel 7 óra 5 perczkor induló vegyes vonat, ezen indu­
lási i lő változatlan fentartása mellett Kecskemétre már 
d. u. 1 óra 4 perczkor fog érkezni. Az ellenirányban a 
Kecskemétről jelenleg d. u. 4 óra "11 perczkor Budapest 
felé induló vegyes-vonat osatlakozólag a Szeged felől 
érkező gyorsvonathoz csak d. u. 4 óra 50 perczkor in 
dittatik, Budapestre azonban a vonat, mint jelenleg, 
éjjel 11 óra 10 perczkor érkezik. 

A Kecskemétről jelenleg d. u. \"2 óra Iá perczkor 
Kerekegyházára induló vonat Kecskemétről már d. e. 
11 óra 38 perczkor indíttatik és Korekegyházára d. u. 
12 óra 40 perczkor fog érkezni. Az ellenirányban a 
délutáni vonat Kerekegyházáról már 2 óra 14 perczkor 
indul és Kecskemétre d. u. 3 óra 27 perczkor érkezik, 
hol csatlakozást talál a személyvonathoz Szeged felé. 

A c z e g l é d - s z o l n o k i vonalon a Gzeglédröl jelenleg 
d. e. 9 óra 19 perczkor induló személyvonat csatlako­
zással liml ipest felől, már d. e. 8 óra 55 perczkor in­
díttatik és Szolnokra d. e. 9 óra 51 perczkor fog érkezni. 

A k i s k u n l e l e g y b a z a - c s o n g r á d i vonalon a Kis­
kunfélegyházáról jelenleg d. u. 12 óra 54 perczkor induló 
vonat csatlakozólag a Budapest felől érkező gyors- és 
uj személyvonathoz már d. e. 11 óra 55 perczkor indít­
tatik és Csongrádra d. u. 12 óra 55 perczkor érkezik. 
Az ellenirányban a délutáni vonat Csongrádról 3 óra 
10 perez helyett már 1 ó n 40 perczkor indul és Kis­
kunfélegyházára d. u. 2 óra 40 perczkor érkezik, hol 
csatlakozást Ulál a személyvonathoz Budapest felé. 

A kisknnfélegyháza--kiskunmajsai vonalon az esti 
vegyes-vonit Kiskunmajsáról 21) perczczel korábban 
indíttatik Kiskunfélegyházára ugyanannyival korábban 
érkezik és ott csatlakozást tulál a Budapestre éjjel 10 
óra 40 perczkor érkező uj vonathoz. 

A b n c l a p e s t — n i t t k a i vonalon a Budapestről reg­
gel 7 óra 10 perczkor induló gyorsvonat Aszód állomá 
son rendesen megállittatik, miáltal ott csatlakozást nyer 
Balassa Gyarmat felől. 

A b u d a | M ' s t — b e l g r á d i vonalou Budapest és Kis­
kőrös között mindkét irányban egy-egy nj helyi személy­
vonat helyeztetik forgalomba. E vonat Kiskőrösről reggel 
4 óra 12 perczkor indul és Budapestre reggel 7 óra 10 
perczkor érkezik. Az ellenirányban az uj vonat Buda­
pestről e3te H óra 35 perczkor indul és Kiskőrösre este 
9 óra 31 perczkor érkezik. 

A s z é k e l y k o c s a r d — m a r o s u j v á r i vonalon egy-
egy uj esti vegyesvonat helyeztetik forgalomba, mely 
Székelykocsárdra este 7 óra 7 perczkor érkezik, illetve 
Székelykocsárdról este 9 óra 15 perczkor indul. 

E vonatok Székelykocsárdon csatlakoznak Budapest, 
illetve Marosvásárhely felől és felé. 

A z i n d i a — v i n k o v c e i vonalon a VinkovoWő\ reggel 
5 óra 59 perczkor India felé induló személyvonat Baca-
rak 29. BZ. őrh. feltételes megállóhelyen feltételesen meg­
állittatik. 

A s o n i o g y s z o b b — b a r c s i vonalon az esti vegyes­
vonat Barcsról már d. u. 5 órakor indíttatik, miáltal 
közvetlen csatlakozást nyer Budapest, Fiume és Bala-
ton-Szt. Györ«y felől. — Barcsra e vonat este 7 óra 
20 perczkor érkezik. 

E módosításokra nézve a közelebbi adatok a kifüg­
gesztett hirdetményekről vehetők ki. 

Budapest, 19o5. évi július hó 15-én. 

A magyar királyi államvasutak igazgatósága. 
A részes vasutak nevében is. 

Rozsnyay Pepsin bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o u i o r g y e n g e s é g 

ellen. 

Étkezés közben véve, megóv a g y o -
m o r t e r h e l é s t ő i . Egv üveg ára 

3 k o r . 2 0 filL 

Egy postacsomag 6 üveggel 1 9 k o r . 
3 2 fill . franko küldve. 

Kapható : 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
l í u d a p e s t c n , valamint a készí­

tőnél : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában, 

ARAD, Szabadság-tér. 
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Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
finom kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest. Rottenbiller-u 4B. 

Vidékre minták bérmentve. 

Vflágbirü kitüntetett olmntii 

Quargli. 
Az első olmützi gépüzemű sajtgyir 
mely 1839. évben alapíttatott 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
után vettél 3 K 70 fillérért. Nagyobi 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXNER, Olmiiti 

Halinhof. 108*1 

SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan. 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenütt kapható. 11149 

A vásár lásná l k ü l ö n ö s e n ü g y e l j ü n k a r r a , hogy m i n d e n d a r a b s zappan «Schicht», 
névvel és a «Szarvas» vagy a «Kulcs* véd jegygye i l egyen e l lá tva . 

Legkedveltebb, legjobb bajfestó'szer a 

MELANOGENE 
fekete é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan kész i t -
m é n y n y e l hajat , szakáit , bajuszt pár 
peroz alatt feketére v a g y barnára l ehe t 
festeni . A sz in á l landó és a t e r m é s z e ­
tes sz íntő l m e g n e m különbözte the tő . 
Árta lmat lan és a lka lmazása i g e n egy­

szerű. N e m piszkí t . 10689 
Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Postán utánvétellé vagy a pénz elő- I ? A M A 0 f n l n n i n n A vÁitvmr 4 p O l i B ndapesti főrakUr: T ö r ö k J ó z s e f gyégysz. Kirily-n. 
f U I U B S t Y i j l B U l t t u gyOgySZ. H l d U t 12 és Andrassy-nt W. Kapható minden gyógyszertárban. 

A n ö i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplől. májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt Kisimítja a ránezokat, redőket, himlőhe­
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára ngy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 

M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 30,611., M a r g i t 
s z a p p a n 70 filL, M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 korona., M a r g i t a r e z v i z 1 korona . 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

xetes beküldése után küldi a készítő : 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használja örca.Pilules or len-
t a l e s . - t , melyek ró'rld időalaüa kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyob .itanák, 

A P I L U L E S ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fiatal 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 . bérmentve, 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . K a t i é , Pharmacien, 5 , P a s s a g e Verd.au, P a r i s . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J ó i s e f gyógyszerész, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 10946 

öfcrf. 
CHINA-BOR V A S S A L 

e r ő s í t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s í t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 
Kitűnő fz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres üvegekben 

á K 3.60, egész literes üvegekben i K 4.80. 

Alapíttatott 1878. Telefon 15—56. 

Tornaeszköz, 
valód angol tennis játék, függő-ágy, 
háló, tekejátek. zsák, ponyva és fehér 
kender-kötél legolcsóbb megbízható 

" ^beszerzési forrása 

Seffer Antal 
1 sporteszközök és kötélgyártó-telepe 
Budapest, IY., Károly-ulcza, boltsz. 12. 

(Központi városház épülete . ) 

Képes árjegyzék kívánatra 
bérmentve. 

ingyen es 
10699 

8ürtjonycilm 

Cartonage. DÁVID KAROLY ES FIA Telefon szám 

41—48. 

doboz-papiráru és szab. fém kapocsgyára 
B u d a p e s t , I . , M é s z á r o s - u t c z a 3 8 . s z á m . 10651 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o i o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , | 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó­
lyák kötögyapot, stb. es magolá- ' 
sara. H i n t ő d o b o s o k , valamint I 
h á z o t t l e m e z - e s ö v e k tetszés "•£; 
szerinti nagyságban. T e á s d o - **fy 

b o s o k V» kflogr.-tol 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és 40 filléres tea esomagolásáhoi 
S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p ő l a d a p a p l r legújabb s í in é l kivágásban. 

^ ^ ~ Állandó kiállítás a fenti csikkekből a < ^ ^ 
•V^»y városligeti iparcsarnokbari megtekinthető. ^ ^ * 

5 frtért 
s z é t k h l d utánvét mellett az 

Orsz. P o s z t ó á r u h á z 
Budapest. Rottenbiller-u. 4 B. 
egy férfiöltönyre 3 m é ­
t e r finom fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek 
elismerve 

•an 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

tVedangyal. gyAgy-
tarból THIERKl A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbmnn 

mellett. 

Legjobb hatású rossz emésztésnél és 
a vele együtt fellépi betegségeknél, mint 
felbőfogés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tultellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyalkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 1 2 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y fiveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kiesinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g a r a 3 0 f i l l ér , 1 k e t ­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «Icli 
dieri .s E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamin!, 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 10647 

T h i e r r y A. 
gyógysze ré sz 

fájdalomszüntetS, puhító, oldó, húzó, gyo-

Fiti stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 6 0 f i l l é r . Kiesinybeni 

eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l l ér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Torok J., dr.Egger L.I. gyógyszer­
tára; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendők 
Apotheke» des A 

«Sehutzengel 
irry 

grada bei Ronitseh-Saaerbrnnn. 
Thier in &-

Az összeg előzetes bekül­
dése esetén a szalmás egy nappal előbb történik, 
mint utánvéttel és az utánvétel! pótdíj Is meg­
takarítható, igy ajánlatosabb az összeget előze­
tesen utalványozni és a megrendelést a szelvé­
nyen eszközölni és a pontos ezimet megadni. 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv. társ. 
Irodái i VI. , ker., Andrássy-út 5 (saját házában). 

BeftbÜM^é^-f'Ct iP.v!imiÍ ^rona. Elfogad betéteket 4%-os kamatozással, a 10%-os 
^ o e i e w o ^ - a ^ í « m f e 2 e ( flzett. Uszamitol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 
ü£$ZF/VK^FR™!*}?*7!^ « « l » r a « i t * - n * l y « IV., Ferencziek-tere l Kézi zálog-
uzletet. IV., Karoly-korut 18., IV., Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII., Király-

^ utcza 57., VIII., Jázsef-körut 2„ Üllői-út 6. sz. 10831 

K I R \ T R l í W ^ E W utódaPirk J.puskamfives. 

n i a i i f i a évLíSM <AiaPiuatott 18o8 . évi>en.> 
BUDAPEST XV.,Béo«d-u.2.,ffyaVr R ó i s a - n . 7, 

Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű Kettős va-
uáSZ-fegyverekboI, golyósfegyverek, amerikai Winches­
ter serétes ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szaloofegyve-
rek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, me­

lyek jóságáért kezeskedik. 10846 

A mir 33 év óta dicséretreméltólag ismert, s a 71012. sz. Bm. leirat követelményeinek téliesen megfelelő 

UJ-VUKOVARI 
yeplff, himlffhely, s8m8r, májfoltok, fakadékok, 
forrusagi pörsenesek, orrvPrösségek és minden 

ti Ji 
uj-vukovári 

f 

egyéb arezvírágzasok ellen, valamint az 

mely az arczkenőcscsel a használati utasítás 
szerint alkalmazva, még korosabb egyéneknek 

Isvínnó és fiatal kinézést kaicsönöz. 
^ y n»gyj*g«ly « « 1 kor. "60 fut, kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól óvakodjunk ! 

Csak K r a j o s o v i o s által V n k o v á r o n készített kenőcs valódi. Minden tégelyen K r a j o s o v i o s , 
a készíti arczképe látható. i 1132 

Főraktár: Budapest, KirálY-ntcza 12 és AndrássY-ut 26, Tőrök József gyógyszertára. 

szappan 
Franklin -Társulat nyomdája, Budapesten, (TV., Egyetem-utcza 4.) 

ŰLJ^ űr 
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31. SZ. 19 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZEBKBSZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 30. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

I egész évre 
1 félévre 

2 4 korona 
1 2 • 

Csupán a í egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI TJJSAG ( félévre _ 8 • 

A POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK ( egész évre 1 0 korona 
(• Világkrónikával) \ félévre _ S • 

Kúlffildi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

I. RÁKÓCZI FERENCZ 
NYUGVÓHELYE. 

I
EÁKÓCZI Ferenczet, II . Eákóczi György er­

délyi fejedelem és somlyói Báthory Zsófia 
. 1645-ben született egyetlen fiát még atyja 

életében — 1652-ben — hét éves korában er­
délyi fejedelemmé választották, de Eákóczi 
György 1660-ban a Gyalu és Temes között ví­
vott csatában életével együtt trónját is elveszt­
vén, I. Eákóczi Ferencz az erdélyi fejedelmi 
t rónra nem ülhetet t soha. Magyarországba vo­
nult s népes, ragyogó udvar közepette élt nagy 
fényben birtokain, legtöbbnyire Patakon, a ma-
koviczai várban és a zborói kastélyban, mely­

nek híres «száz hársa» alól keltezte egykor 
atyja fejedelmi kiadványait. 

I. Eákóczi Ferencz 1666-ban, 21 éves korá­
ban nősült, feleségül vévén Zrínyi Péternek és 
Frangepán Anna-Katalinnak ragyogó szépségű, 
fenkölt lelkű s párat lan erényekben bővelkedő 
l eányá t : I lonát , a ki őt 1672-ben egy leány­
kával, Juliskával, 1676 márczius 27-én pedig 
egy fiúval, a magyar történelem egyik legna­
gyobb s legdicsőségesebb alakjával: Ferencz-
czel ajándékozta meg. 

A Zr ínyi -Nádasdy-Frangepán összeesküvés 
vérbe fojtása u tán Eákóczi Ferencz maga csak 
hitbuzgó s a bécsi körökkel nagy összeköttetés­
ben álló édesanyjának közbenjárására s óriási 
sarcz á rán tudott menekülni a haláltól. 

Báthory Zsófia fiának szerencsés megmene­
külésére, valószínűleg fogadalomból, Kassán a 
szentháromság tiszteletére templomot építte­
tett. A felsőmagyarországi renaissancera jel­
lemző barok-stilü templom építéséhez 1671-ben 
fogtak hozzá s tíz év alatt, 1681-ben, fejezték 
be teljesen. A templom főkapuja fölött a somlyói 
Báthory-czimer domború képe PEINCIPISSA 
SOPHIA BÁTHOEY DE SOMLYÓ ANNO DO-
MINI 1682 felírással látható, a homlokzaton 
pedig HONOEI . S S . TEINITATIS . PEINCEPS 
SOPHIA . BÁTHOEY POSüIT ANNO 1681 fel­
irat olvasható, a templom alapításának 8 az 
építkezés fokonként törtónt haladásának emlé­
kezetére. 

L Eákóczi Ferencz rövid betegség után, élete 

A B Á T H O B T Z S Ó F I A 

KTTTSSI SSV ahá-jL 

ÍPVU 
Szabó Adorján föltételei. 

A TEMPLOM FŐHOMLOKZATA. 

Á L T A L É P Í T T E T E T T K A S S A I T E M P L O M , H O L I . E Á K Ó C Z I F E K E N C Z H A M V A I N Y U G O S Z N A K . 

A TEMPLOM BELSEJE. 


